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Indicatore per timer, temperatura e codici di errore.

Si accende durante il funzionamento del timer.

Modalita risparmio

Il simbolo compare all'accensione.

Il simbolo compare all'accensione dell'unita e scompare
quando l'unita e spenta.
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1. Read this guide before installing and using the appliance.

2. During the installation of the indoor and outdoor units the access to the working area should be 

     forbidden to children. Unforeseeable accidents could happen.

3. Make sure that the base of the outdoor unit is firmly fixed.

4. Check that air cannot enter the refrigerant system and check for refrigerant leaks when moving 

     the air conditioner.

5. Carry out a test cycle after installing the air conditioner and record the operating data.

6. Protect the indoor unit with a fuse of suitable capacity for the maximum input current or with 

    another overload protection device.

7. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch 

     or power plug clean. Insert the  power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding 
     the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

8. Check that the socket is suitable for the plug , otherwise have the socket changed.

9. The appliance must be fitted with means for disconnection from the supply mains having a 

     contact separation in all poles that provide full disconnection under over voltage category III 
     conditions, and  these means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the 
     wiring rules.

10. The air conditioner must be installed by professional or qualified persons.

11. Do not install the appliance at a distance of less than 50 cm from inflammable substances 

      (alcohol, etc.) Or from pressurized containers (e.g. spray cans).

12. If the appliance is used in areas without the possibility of ventilation, precautions must be taken 

       to prevent any leaks of refrigerant gas from remaining in the environment and creating a danger 
       of fire.

13. The packaging materials are recyclable and should be disposed of in the separate waste bins. 

       Take the air conditioner at the end of its useful life to a special waste collection center for disposal.

14. Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are not intended to 

       cover every possible condition and situation. As with any electrical household appliance, common 
       sense and caution are therefore always recommended for installation, operation and maintenance.

15. The appliance must be installed in accordance with applicable national regulations.

16. Before accessing the terminals, all the power circuits must be disconnected from the power supply.

17. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

18. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

       physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
       given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
       the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
       shall not be made by children without supervision.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER

SAFETY PRECAUTIONS
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19. Do not try to install the conditioner alone, always contact specialized technical personnel.

20. Cleaning and maintenance must be carried out by specialized technical personnel. In any case 

       disconnect the appliance from the mains electricity supply before carrying out any cleaning or 
       maintenance.

21. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch 

       or power plug clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding
       the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

22. Do not pull out the plug to switch off the appliance when it is in operation, since this could create 

       a spark and cause a fire, etc.

23. This appliance has been made for air conditioning domestic environments and must not be used 

       for any other purpose, such as for drying clothes, cooling food, etc.

24. Always use the appliance with the air filter mounted. The use of the conditioner without air filter 

       could cause an excessive accumulation of dust or waste on the inner parts of the device with 
       possible subsequent failures.

25. The user is responsible for having the appliance installed by a qualified technician, who must 

       check that it is earth in accordance with current legislation and insert a thermos magnetic circuit 
       breaker.

26. The batteries in remote controller must be recycled or disposed of properly. Disposal of Scrap 

       Batteries --- Please discard the batteries as sorted municipal waste at the accessible collection point.

27. Never remain directly exposed to the flow of cold air for a long time. The direct and prolonged 

       exposition to cold air could be dangerous for your health. Particular care should be taken in the 
       rooms where there are children, old or sick people.

28. If the appliance gives off smoke or there is a smell of burning, immediately cut off the power 

       supply and contact the Service Center.

29. The prolonged use of the device in such conditions could cause fire or electrocution.

30. Have repairs carried out only by an authorised Service Centra of the manufacturer. Incorrect 

       repair could expose the user to the risk of electric shock, etc.

31. Unhook the automatic switch if you foresee not to use the device for a long time. The airflow 

       direction must be properly adjusted.

32. The flaps must be directed downwards in the heating mode and upwards in the cooling mode.

33. Ensure that the appliance is disconnected from the power supply when it will remain inoperative 

       for a long period and before carrying out any cleaning or maintenance.

34. Selecting the most suitable temperature can prevent damage to the appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER

SAFETY PRECAUTIONS
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1. Do not bend, tug or compress the power cord since this could damage it. Electrical shocks or fire 

     are probably due to a damaged power cord. Specialized technical personnel only must replace a 
     damaged power cord.

2. Do not use extensions or gang modules.

3. Do not touch the appliance when barefoot or parts of the body are wet or damp.

4. Do not obstruct the air inlet or outlet of the indoor or the outdoor unit. The obstruction of these 

     openings causes a reduction in the operative efficiency of the conditioner with possible consequent 
     failures or damages.

5. In no way alter the characteristics of the appliance.

6. Do not install the appliance in environments where the air could contain gas, oil or sulphur or near 

     sources of heat.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children ) with reduced physical, 

     sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
     supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

8. Do not climb onto or place any heavy or hot objects on top of the appliance.

9. Do not leave windows or doors open for long when the air conditioner is operating.

10. Do not direct the airflow onto plants or animals.

11. A long direct exposition to the flow of cold air of the conditioner could have negative effects on 

      plants and animals.

12. Do not put the conditioner in contact with water. The electrical insulation could be damaged and 

       thus causing electrocution.

13. Do not climb onto or place any objects on the outdoor unit.

14. Never insert a stick or similar object into the appliance. It could cause injury.

15. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  If the supply 

       cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
       persons in order to avoid a hazard.

SAFETY RULES AND PROHIBITIONS

SAFETY PRECAUTIONS
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NAME OF PARTS

Emergency button

Front panel

Indoor Unit

Outdoor Unit

Note: This figure shown may be different from the actual object. Please take the latter as the 
           standard.

Mounting plate

Air inlet

Drainage pipe

Wiring cover

Connection wiring

Valve protective cover

With the protective cover removed

Liquid valve
(High pressure valve)

Gas valve
(Low pressure valve)

Refrigerant
connecting pipe

Air deflector and flapAir outlet

Air outlet

Air filter
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Indoor Display

The shape and position of switches and indicators may be different according to the model, 
but their function is the same.

1

2

3

NAME OF PARTS

15 3 42

1

2

3

Indicator for Timer, temperature and Error codes.

Lights up during Timer operation.

SLEEP mode

The symbol appears when power on.

The symbol appears when the unit is turned on, and disappear 
when the unit is turned off.

4

5
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(open the panel of indoor unit)

control-box cover

    Attempt to use the air conditioner under the temperature beyond the specified range may cause 
    the air conditioner protection device to start and the air conditioner may fail to operate. Therefore, 
    try to use the air conditioner in the following temperature conditions.

It beeps briefly once.

It keeps beeping for a while

With the power supply connected, restart the air conditioner after shutdown, or switch it to other 
mode during operation, and the air conditioner protection device will start. The compressor will 
resume operation after 3 minutes.

Characteristics of heating operation (applicable to Heating pump)

It beeps briefly twice.

Preheating: 
When the heating function is enabled, the indoor unit will take 2~5 minutes for preheating, after 
that the air conditioner will start heating and blows warm air.
Defrosting: 
During heating, when the outdoor unit frosted, the air conditioner will enable the automatic 
defrosting function to improve the heating effect. During defrosting, the indoor and outdoor fans 
stop running. The air conditioner will resume heating automatically after defrosting finish.

Emergency button:
Open the panel and find the emergency button on the  electronic control box when the remote 
controller fails . (Always press the emergency button with insulation material.)

Current status Enter modeRespondOperation

Standby

Running

              Standby
(Only for heating pump)

Press the emergency button 
twice in 3 seconds

Cooling mode

Off mode

Heating mode

Press the emergency button 
once

Press the emergency button 
once

OPERATION INSTRUCTIONS

Inverter air conditioner:

0 ~30

-20 ~30

DryHeating Cooling

Room temperature 17 32~

Outdoor temperature

Temperature
MODE

-15 ~53
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INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
1. Check the information in this manual to find out the dimensions of space needed for proper 
    installation of the device, including the minimum distances allowed compared to adjacent 
    structures.

22. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m .
3. The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.
4. The pipe-work shall be protected from physical damage, and shall not be installed in an 

2    unventilated space if the space is smaller than 4m  .
5. The compliance with national gas regulations shall be observed.
6. The mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.
7. Follow the instructions given in this manual for handling, installing, cleaning, maintaining and 
    disposing of the refrigerant.
8. Make sure ventilation openings clear of obstruction.
9. Notice: The servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
10. Warning: The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds 
                        to the room area as specified for operation.
11. Warning: The appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames 
                        (for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example an operating 
                        electric heater).
12. The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
13. It is appropriate that anyone who is called upon to work on a refrigerant circuit should hold a 
      valid and up-to-date certificate from an assessment authority accredited by the industry and 
      recognizing their competence to handle refrigerants, in accordance with the assessment 
      specification recognized in the industrial sector concerned. Service operations should only be 
      carried out in accordance with the recommendations of the equipment manufacturer. 
      Maintenance and repair operations that require the assistance of other qualified persons must 
      be conducted under the supervision of the person competent for the use of flammable 
      refrigerants.
14. Every working procedure that affects safety means shall only be carried out by competent persons.
15. Warning:
      * Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
         recommended by the manufacturer.
      * The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources 
         (for example: open flames, an  operating gas appliance or an operating electric heater.
      * Do not pierce or burn.
      * Be aware that refrigerants may not contain an odor.

Operating instructions Read technical manualCaution: Risk of fire
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       a) Become familiar with the equipment and its operation.
       b) Isolate system electrically.
       c) Before attempting the procedure, ensure that:
         . mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;
         . all personal protective equipment is available and being used correctly;
         . the recovery process is supervised at all times by a competent person;
         . recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.
       d) Pump down refrigerant system, if possible.
       e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various 
           parts of the system.
       F) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
       g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.
       h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
        i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
        J) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the 
            cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the 
            equipment are closed off.
       K) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been 
           cleaned and checked.
24. Labeling
       Equipment shall be labeled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant. 
       The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the 
       equipment contains flammable refrigerant.
25. Recovery
       When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is 
       recommended good practice that all refrigerants are removed safely.
       When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery 
       cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system 
       charge are available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and 
       labeled for that refrigerant (i.e. Special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall 
       be complete with pressure-relief valve and associated shut-off valves in good working order. 
       Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.
       The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the 
       equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of all appropriate refrigerants 
       including, when applicable, flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales 
       shall be available and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect 
       couplings and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory 
       working order, has been properly maintained and that any associated electrical components are 
       sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.
       The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recover 
       cylinder, and the relevant waste transfer note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units 
       and especially not in cylinders.
       If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an 
       acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant. 
       The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers. 
       Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process. When 
       oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)

37



            
               
      The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
      -- The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing 
          parts are installed;
      -- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
      -- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the 
          presence of refrigerant;
      -- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are 
          illegible shall be corrected;
      -- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be 
          exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, unless the 
          components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or 
          are suitably protected against being so corroded.
      9) Checks to electrical devices
          Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 
          component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no 
          electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault 
          cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate 
          temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all 
          parties are advised.
          Initial safety checks shall include:
          -- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of 
             sparking;
          -- That there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering 
             or purging the system;
          -- That there is continuity of earth bonding.
17. Repairs to sealed components
      1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the 
          equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely 
          necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently 
          operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a 
          potentially hazardous situation.
      2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical 
          components, the casing is not altered in such  a way that the level of protection is affected. This 
          shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original 
          specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. Ensure that apparatus is mounted 
          securely. Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve 
          the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in 
          accordance with the manufacturer's specifications.
NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection 
            equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.
18. Repair to intrinsically safe components
       Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that 
       this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use.
       Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence 
       of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating. Replace components 
       only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in the ignition of refrigerant 
       in the atmosphere from a leak.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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19. Cabling
       Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp 
       edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the 
       effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.
20. Detection of flammable refrigerants
       Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or 
       detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall 
       not be used.
21. Leak detection methods
       The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable 
       refrigerants.
       Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may 
       not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall be calibrated in a 
       refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable 
       for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the 
       refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of 
       gas (25 % maximum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants 
       but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the 
       refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all naked flames shall be 
       removed/ extinguished. If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the 
       refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part 
       of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the 
       system both before and during the brazing process.
22. Removal and evacuation
       When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any other purpose conventional 
       procedures shall be used. However, it is important that best practice is followed since 
       inflammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
       -- Remove refrigerant;
       -- Purge the circuit with inert gas;
       -- Evacuate; 
       -- Purge again with inert gas;
       -- Open the circuit by cutting or brazing.
       The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be 
       flushed with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several times. 
       Compressed air or oxygen shall not be used for this task.
       Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill 
       until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a 
       vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the final 
       OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to 
       take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take 
       place.
       Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is 
       ventilation available.
23. Decommissioning
       Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with 
       the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are 
       recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken 
       in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical 
       power is available before the task is commenced.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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       a) Become familiar with the equipment and its operation.
       b) Isolate system electrically.
       c) Before attempting the procedure, ensure that:
         . mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;
         . all personal protective equipment is available and being used correctly;
         . the recovery process is supervised at all times by a competent person;
         . recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.
       d) Pump down refrigerant system, if possible.
       e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various 
           parts of the system.
       F) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
       g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.
       h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
        i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
        J) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the 
            cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the 
            equipment are closed off.
       K) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been 
           cleaned and checked.
24. Labeling
       Equipment shall be labeled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant. 
       The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the 
       equipment contains flammable refrigerant.
25. Recovery
       When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is 
       recommended good practice that all refrigerants are removed safely.
       When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery 
       cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system 
       charge are available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and 
       labeled for that refrigerant (i.e. Special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall 
       be complete with pressure-relief valve and associated shut-off valves in good working order. 
       Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.
       The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the 
       equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of all appropriate refrigerants 
       including, when applicable, flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales 
       shall be available and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect 
       couplings and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory 
       working order, has been properly maintained and that any associated electrical components are 
       sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.
       The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recover 
       cylinder, and the relevant waste transfer note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units 
       and especially not in cylinders.
       If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an 
       acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant. 
       The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers. 
       Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process. When 
       oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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1. The air conditioner must be installed by professional personnel and the Installation manual is used 
    only for the professional installation personnel! The installation specifications should be subject to 
    our after-sale service regulations.
2. When filling the combustible refrigerant, any of your rude operations may cause serious injury or 
    injuries to human body and objects.
3. A leak test must be done after the installation completed.
4. It is a must to do the safety inspection before maintaining or repairing an air conditioner using 
    combustible refrigerant in order to ensure that the fire risk is reduced to minimum.
5. It is necessary to operate the machine under a controlled procedure in order to ensure that any 
    risk arising from the combustible gas or vapor during the operation is reduced to minimum.
6. Requirements for the total weight of filled refrigerant and the area of a room to be equipped with 
    an air conditioner (are shown as in the following Tables GG.1 and GG.2)

1. Site Safety

Open Flames Prohibited Ventilation Necessary

2. Operation Safety

Mind Static Electricity              

The maximum charge and the required minimum floor area

Installation Safety Principles

3 3 3m  = (4 m ) x LFL , m  = (26 m )) x LFL,  m  = (130 m  )x LFL1 2 3
3 3Where LFL is the lower flammable limit in kg/ m ,R32 LFL is 0.038 kg/ m .

For the appliances with a charge amount m  < M = m :1 2

The maximum charge in a room shall be in accordance with the following:
(5/4) 1/2m = 2.5 x (LFL)  x h  x (A)max 0

The required minimum floor area Amin to install an appliance with refrigerant charge M (kg)
(5/4) 2shall be in accordance with following: A  = (M/ (2.5 x (LFL) x h )) min 0

Where:

Important Considerations

Table GG.1 - Maximum charge (kg)

Category

R32 0.306

3
LFL (kg/m) h (m)0

2
Floor area (m)

4 7 10 15 20 30 50
1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02
1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

Charge amount (M) (kg)
2Minimum room area (m)

0.6
1
1.8
2.2

2
Table GG.2 - Minimum room area (m)

Category

R32 0.306

3
LFL (kg/m) h (m)0

1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg
29 51 116 206 321 543
10 19 42 74 116 196
3 6 13 23 36 60
2 4 9 15 24 40

Must wear protective clothing 
and anti-static gloves       

Don`t use mobile phone

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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3. Installation Safety
Refrigerant Leak Detector
Appropriate Installation Location

The left picture is the schematic diagram of a refrigerant leak detector.

Please note that:
1. The installation site should be well-ventilated.
2. The  sites for installing and maintaining an air conditioner using Refrigerant R32 should be free 
    from open fire or welding, smoking, drying oven or any other heat source higher than 548 which 
    easily produces open fire.
3. When installing an air conditioner, it is necessary to take appropriate anti-static measures such 
    as wear anti-static clothing and/or gloves.
4. It is necessary to choose the site convenient for installation or maintenance wherein the air inlets 
    and outlets of the indoor and outdoor units should be not surrounded by obstacles or close to any 
    heat source or combustible and/or explosive environment.
5. If the indoor unit suffers refrigerant leak during the installation, it is necessary to immediately turn 
    off the valve of the outdoor unit and all the personnel should go out till the refrigerant leaks 
    completely for 15 minutes. If the product is damaged, it is a must to carry such damaged product 
    back to the maintenance station and it is prohibited to weld the refrigerant pipe or conduct other 
    operations on the user's site.
6. It is necessary to choose the place where the inlet and outlet air of the indoor unit is even.
7. It is necessary to avoid the places where there are other electrical products, power switch plugs 
    and sockets, kitchen cabinet, bed, sofa and other valuables right under the lines on two sides of 
    the indoor unit.

Suggested  Tools

Tool Picture

Standard Wrench

Adjustable/
Crescent Wrench

Torque Wrench

Hex Keys or 
Allen Wrenches

Drill & Drill Bits

Hole Saw

Pipe Cutter

Screw drivers 
(Phillips & Flat blade)

Manifold and 
Gauges

Level

Flaring tool

Clamp on Amp 
Meter

Vacuum Pump

Safety Glasses

Work Gloves

Refrigerant Scale

Micron Gauge

Tool Picture Tool Picture

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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INSTALLATION PRECAUTIONS

Torque Parameters

PIPE Size

 1/4 ( 6.35)

    3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

     5/8 ( 15.88)

Newton meter[N x m]

18 - 20

30 - 35

45 - 50

60 - 65

Pound-force foot (1bf-ft) Kilogram-force meter (kgf-m)

24.4 - 27.1

40.6 - 47.4

61.0 - 67.7

81.3 - 88.1

2.4 - 2.7

4.1 - 4.8

6.2 - 6.9

8.2 - 8.9

Models Fuse Specification (A)

18K
24K

3 x 1.09K 16

12K

Dedicated Distribution Device and Wire for Air Conditioner

Note: This table is only for reference, the installation shall meet the requirements of local laws 
           and regulations.

Pipe Length and Additional Refrigerant

Inverter Models Capacity (Btu/h) 9K-12K  18K-24K   

 Lenght of pipe with standard charge

Maximum distance between indoor and outdoor unit

Additional refrigerant charge

Max. diff. in level between indoor and outdoor unit 

Type of refrigerant R32

25m

10m

15g/m

R32

25m

10m

25g/m

5m 5m

Power supply cable 
2

(core x Cross-sectional Area)(mm )
Connection cable 

2(core x Cross-sectional Area)(mm )

16

16

16

4 x 0.75
4 x 0.75
4 x 0.75

4 x 0.75

3 x 1.5
3 x 1.5

3 x 1.5
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1.1 Ensure the installation complies with the installation minimum dimensions (defined below) and 
      meets the minimum and maximum connecting piping length and maximum change in elevation 
      as defined in the System Requirements section.
1.2 Air inlet and outlet will be clear of obstructions, ensuring proper airflow throughout the room.
1.3 Condensate can be easily and safely drained.
1.4 All connections can be easily made to outdoor unit.
1.5 Indoor unit is out of reach of children.
1.6 A mounting wall strong enough to withstand four times the full weight and vibration of the unit.
1.7 Filter can be easily accessed for cleaning.
1.8 Leave enough free space to allow access for routine maintenance.
1.9 Install at least 10 ft. (3 m) away from the antenna of TV set or radio. Operation of the air 
      conditioner may interfere with radio or TV reception in areas where reception is weak. An 
      amplifier may be required for the affected device.
1.10 Do not install in a laundry room or by a swimming pool due to the corrosive environment. 

Minimum Indoor Clearances

Step1: Select Installation location

Floor

Ceiling

13cm 13cm

250cm

20cm

INDOOR UNIT INSTALLATION
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Step3: Drill Wall Hole

70m
m

Wall sleeve
(Optional)

5-10mm

Wall sleeve Cover
(Optional)

Outdoor

Indoor Small bolique angle

INDOOR UNIT INSTALLATION
Step2: Install Mounting Plate

2.1 Take the mounting plate from the back of indoor unit.
2.2 Ensure to meet the minimum installation dimension requirements as step 1, according to the size 
      of mounting plate, determine the position and stick the mounting plate close to the wall.
2.3 Adjust the mounting plate to a horizontal state with a spirit level, then mark out the screw hole 
      positions on the wall.
2.4 Put down the mounting plate and drill holes in the marked positions with drill.
2.5 Insert expansion rubber plugs into the holes, then hang the mounting plate and fix it with screws.

A hole in the wall should be drilled for refrigerant piping ,the drainage pipe, and connecting cables.
3.1 Determine the location of wall hole base on the position of mounting plate.
3.2 The hole should be have a 70mm diameter at least and a small oblique angle to facilitate drainage.
3.3 Drill the wall hole with 70mm core drill and with  small oblique angle lower than the indoor end 
      about 5mm to 10mm.
3.4 Place the wall sleeve and wall sleeve cover(both are optional parts) to protect the connection parts.

Caution: 
When drill the wall hole, maker sure to avoid wires, plumbing and other sensitive components.

Note: 
(I) Make sure the mounting plate is firm enough and flat against the wall after installation.
(II) This figure shown may be different from the actual object, please take the latter as the standard.

2.8 (70mm)

45



INDOOR UNIT INSTALLATION

4.1 According to the wall hole position, select the appropriate piping mode. 
      There are three optional piping modes for indoor units as shown in the figure below:
      In Piping Mode 1 or Piping Mode 3, a notch should be made by using scissors to cut the plastic 
      sheet of piping outlet and cable outlet on the corresponding side of the indoor unit. 

    Note: When cutting off the plastic sheet at the outlet, the cut should be trimmed to smooth.

32

1

Piping outlet

Cable outlet

Step4: Connecting Refrigerant Pipe

4.2 Bending  the connecting pipes with the port facing up as shown in the figure.

NOYES

4.3 Take off the plastic cover in the pipe ports and take off the protective cover on the end of piping 
      connectors.
4.4 Check whether there is any sundry on the port of the connecting pipe and make ensure the port 
      is clean. 
4.5 After align the center, rotate the nut of the connecting pipe to tighten the nut as tightly as possible 
      by hand.
4.6 Use a torque wrench to tighten it according to the torque values in the torque requirements table;
      (Refer to the torque requirements table on section INSTALLATION PRECAUTIONS)
4.7 Wrap the joint with the insulation pipe.

Note: For R32 refrigerant, the connector should be placed outdoors.

The connector should be outdoor

OutdoorIndoor
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5.1 Adjust the drainage hose(if applicable)
      In some model, both sides of the indoor unit are provided with drainage ports, you can choose 
      one of them to attache the drainage hose. And plug the unused drain port with the rubber 
      attached in one of the ports.

Step5: Connect Drainage Hose

5.2 Connect the drainage hose to the drainage port, ensure the joint is firm and the sealing 
       effect is good.
5.3 Wrap the joint firmly with teflon tape to ensure no leaks.
Note: Make sure there is no twists or dents, and the pipes should be placed obliquely 
            downward to avoid blockage, to ensure proper drainage.  

Step6: Connect Wiring

6.1 Choose the right cables size determined by the maximum operating current on the nameplate. 
      (Check the cables size refer to section INSTALLATION PRECAUTIONS)
6.2 Open the front panel of indoor unit.
6.3 Use a screwdriver, open the electric control box cover, to reveal the terminal block.
6.4 Unscrew the cable clamp.
6.5 Insert one end of the cable into the position 
      of control box from the back of the right end 
      of the indoor unit.
6.6 Connect the wires to corresponding terminal 
      according to the wiring diagram on the electric 
      control box cover. And make sure that they are 
      well connected.
6.7 Screw the cable clamp to fasten the cables.
6.8 Reinstall the electric control box cover and 
      front panel. 

INDOOR UNIT INSTALLATION

Drainage ports

Control box 
cover

Wiring diagram

Front panel
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Step7: Wrap Piping and Cable

          Connecting wiring Refrigerant piping

Drainage hose
Insulation tape

After the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose are all installed, in order to save 
space, protect and insulate them, it must be bundle with insulating tape before passing them through 
the wall hole.

Note: Make sure the drainage hose is at the bottom.
           A

(I) 
(II) void crossing and bending of parts.

7.2 Using the insulating tape wrap the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose 
       together tightly.

Step8: Mount Indoor Unit
8.1 Slowly pass the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose wrapped bundle through 
      the wall hole.
8.2 Hook the top of indoor unit on the mounting plate.
8.3 Apply slight pressure to the left and right sides of the indoor unit, make sure the indoor unit is 
      hooked firmly.
8.4 Push down the bottom of indoor unit to let the snaps onto the hooks of the mounting plate, and 
       make sure it is hooked firmly.

Sometimes, if the refrigerant pips were already embedded in the wall, or if you want to connecting 
the pips and wires on the wall, do as below:
(I) Hook the top of the indoor unit on the mounting plate without piping and wiring. 
(II) Lift the indoor unit opposite the wall, unfold the bracket on the mounting plate,  and use this 
       bracket to prop up the indoor unit, there will be a big space for operation. 
(III) Do the refrigerant piping, wiring, connect drainage hose, and wrap them as Step 4 to 7. 

INDOOR UNIT INSTALLATION

7.1 Arrange the pipes ,cables and drainage hose well as the following picture.
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Step1: Select Installation Location
Select a site that allows for the following:
1.1 Do not install the outdoor unit near sources of heat, steam or flammable gas.
1.2 Do not install the unit in too windy or dusty places.
1.3 Do not install the unit where people often pass. Select a place where the air discharge and 
      operating sound will not disturb the neighbors.
1.4 Avoid installing the unit where it will be exposed to direct sunlight ( other wise use a protection, 
      if necessary, that should not interfere with the air flow).
1.5 Reserve the spaces as shown in the picture for the air to circulate freely.
1.6 Install the outdoor unit in a safe and solid place.
1.7 If the outdoor unit is subject to vibration, place rubber blankets onto the feet of the unit.

Step2: Install Drainage Hose

Step3: Fix Outdoor Unit

Drainage joint Drainage hose

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

Over 200cm

Over 30cm Over 50cm

Over 3
0cm

O
ve

r 
50

cm

Install 4 rubber blankets (Optional)

2.1 This step only for heating pump models.
2.2 Insert the drainage joint to the hole at the bottom 
      of the outdoor unit.
2.3 Connect the drainage hose to the joint and make the 
      connection well enough.

3.1 According to the 

The outdoor unit can be fixed on a wall-mounting bracket. 
Follow the instruction of the wall-mounting bracket to 

wall-mounting bracket

wall-mounting bracket must be able to support at least 
4 times of  the weight of outdoor unit.

outdoor unit installation dimensions to mark the installation position for 
      expansion bolts .
3.2 Drill holes and clean the concrete dust and place the bolts .
3.3 If applicable install 4 rubber blankets on the hole before place the outdoor unit (Optional).
      This will reduce vibrations and noise.
3.4 Place the outdoor unit base on the bolts and pre-drilled holes.
3.5 Use wrench to fix the outdoor unit firmly with bolts.

Note:

fix 
the  on the wall, and then fasten the 
outdoor unit on it and keep it horizontal.
The 
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Step4: Install Wiring

Step5: 
 

Connecting Refrigerant Pipe

connection pipes

flare nuts

Take down the valve cover

Terminal block

Cable clamp

Wiring cover

Wiring diagram

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

5.1 Unscrews the valve cover,  grasp and press it down gently to take it down(if the valve cover is 
      applicable).
5.2 Remove the protective caps from the end of valves.
5.3 heck whether there is any sundry on the port of 
      the connecting pipe and make ensure the port is clean. 
5.4 After align the center, rotate the flare nut of the connecting pipe to tighten the nut as tightly as 
      possible by hand.
5.5 Use a spanner hold the body of the valve and use a torque wrench to tighten the flare nut  
      according to the torque values in the torque requirements table.
      (Refer to the torque requirements table on section INSTALLATION PRECAUTIONS)

Take off the plastic cover in the pipe ports and c

4.1 Use a phillips screwdriver to unscrew wiring cover, grasp and press it down gently to take it down.
4.2 Unscrew the cable clamp and take it down.
4.3 According to the wiring diagram pasted inside the wiring cover, connect the connecting 
      wires to the corresponding terminals, and ensure all connections are firmly and securely.
4.4 Reinstall the cable clamp and wiring cover.
Note: When connecting the wires of indoor and outdoor units, the power should be cut off.
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Step6: Vacuum Pumping

compound gauge

Low pressure valve

Valve protective caps

Pressure hose

Pressure gauge

High pressure valve

Charge hose

High pressure valve
Low pressure valve

Vacuum pump

Service port

Manifold gauge

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

6.1 Use a spanner to take down the protective caps from the service port, low pressure valve and 
       high pressure valve of the outdoor unit.
6.2 Connect the pressure hose of manifold gauge to the service port on the outdoor unit low 
       pressure valve.
6.3 Connect the charge hose from the manifold gauge to the vacuum pump.
6.4 Open the low pressure valve of the manifold gauge and close the high pressure valve.
6.5 

he vacuum time should not be less than 15 minutes, or make sure the compound gauge 
       indicates -0.1 MPa (-76 cmHg)
6.7 Close the low pressure valve of the manifold gauge and turn off the vacuum.
6.8 Hold the pressure for 5 minutes, make sure that the rebound of compound gauge pointer does 
      not exceed 0.005 MPa.
6.9 Open the low pressure valve counterclockwise for 1/4 turn with hexagonal wrench to let a little 
       refrigerant fill in the system, and close the low pressure valve after 5 seconds and quickly remove 
       the pressure hose.
6.10 Check all indoor and outdoor joints for leakage with soapy water or leak detector.
6.11 Fully open the low pressure valve and high pressure valve of the outdoor unit with hexagonal 
         wrench.
6.12 Reinstall the protective caps of the service port, low pressure valve and high pressure valve of 
         the outdoor unit.
6.13 Reinstall the valve cover.

Turn on the vacuum pump to vacuum the system.
6.6 T
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Electrical 
safety inspection

Check whether the power supply voltage complies with specification.

Check whether there is any wrong or missing connection between the 

power lines, signal line and earth wires.

Check whether the earth resistance and insulation resistance comply with 

requirements.

Installation 
safety inspection

Confirm the direction and smoothness of drainage pipe.

Confirm that the joint of refrigerant pipe is installed completely.

Confirm the safety of outdoor unit, mounting plate and indoor unit

 installation.

Confirm that the valves are fully open.

Confirm that there are no foreign objects or tools left inside the unit.

Complete installation of indoor unit air inlet grille and panel.

Refrigerant 
leakage detection

The piping joint, the connector of the two valves of the outdoor unit, the 

valve spool,  the welding port, etc., where leakage may occur.

Foam detection method: 

Apply soapy water or foam evenly on the parts where leakage may occur, 

and observe whether bubbles appear or not, if not, it indicates that the 

leakage detection result is safe.

Leak detector method: 

Use a professional leak detector and read the instruction of operation, 

detect at the position where leakage may occur.

The duration of leak detection for each position should last for 3 minutes 

or more; 

If the test result shows that there is leakage, the nut should be tightened 

and tested again until there is no leakage; 

After the leak detection is completed, wrap the exposed pip connector of 

indoor unit with thermal insulation material and wrap with insulation 

tape.

TEST OPERATION

Do the following checks before test run.

Inspections Before Test Run

Description Inspection method
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TEST OPERATION

Test Run Instruction
1. Turn on the power supply.
2. Press the ON/OFF button on the remote controller to turn on the air conditioner.
3. Press the Mode button to switch the mode COOL and HEAT.
     In each mode set as below:
     COOL-Set the lowest  temperature 
     HEAT-Set the highest temperature
4. Run about 8  minutes in each mode and check all functions are properly run and respond the 
    remote controller. Functions check as recommended:
    4.1 If the outlet air temperature respond the cool and heat mode
    4.2 If the water drains properly from the drainage hose
    4.3 If the Louver and deflectors(optional) rotate properly
5. Observe the test run state of the air conditioner at least 30 minutes.
6. After the successfully test run, return the normal setting and press ON/OFF button on the remote 
    controller to turn off the unit.  
7. Inform the user to read this manual carefully before use, and demonstrate to the user how to use 
    the air conditioner, the necessary knowledge for service and maintenance, and the reminder for 
    storage of accessories.

Note:
If the ambient temperature is excess the range refer to section OPERATION INSTRUCTIONS, and it 
can not run COOL or HEAT mode, lift the front panel and refer to the emergency button operation 
to run the COOL and HEAT mode.
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MAINTENANCE

Clean 
the unit <40

When cleaning, you must shut down the machine and cut off the power supply for more 
than 5 minutes.
Under no circumstances should the air conditioner be flushed with water.
Volatile liquid (e.g. thinner or gasoline) will damage the air conditioner, so only use soft 
dry cloth or wet cloth dipped with neutral detergent to clean the air conditioner.
Pay attention to cleaning the filter screen regularly to avoid dust covering which will 
affect the filter screen effect. When the operating environment is dusty, the cleaning 
frequency should be increased appropriately.
After removing the filter screen, do not touch the fins of the indoor unit to avoid scratching.

Tip: Wipe frequently to keep air conditioner clean and good appearance .

Wring it dry Gentle wipe the unit surface

Warning

<40

Opposite to the 
direction of taking
out the filter

Take out the filter
from the unit

Clean the filter with
soapy water and air dry it

Replace the filter

Tip: When you find accumulated dust in the filter, please clean the filter in time to 
       ensure the clean, healthy and efficient operation inside the air conditioner.

Clean 
the filter

When the air conditioner is not in use for a long time, do the following work:
Take out the batteries of the remote controller and disconnect the power supply of 
the air conditioner.
When starting to use after long-term shutdown:
1. Clean the unit and filter screen;
2. Check whether there are obstacles at the air inlet and outlet of indoor and outdoor 
    units;
3. Check whether the drain pipe is unobstructed;
Install the batteries of the remote controller and check whether the power is on.

Service and 
maintenance
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TROUBLESHOOTING

Strange odor

The appliance does 
not operate 

Noise of running water

A fine mist comes from 
the air outlet 

Insufficient airflow, 
eitherhot or cold 

The appliance does not 
respond to commands  

The display is off

Switch off the air 
conditioner immediately 
and cut off the power 
supply in the event of: 

A strange noise can be 
heard 

Power failure/plug pulled out. 

Damaged indoor/outdoor unit fan motor. 

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker. 

Faulty protective device or fuses. 

Loose connections or plug pulled out.

It sometimes stops operating to protect the appliance.

Voltage higher or lower than the voltage range. 

Active TIMER-ON function.

Damaged electronic control board. 

Dirty air filter.

Back flow of liquid in the refrigerant circulation. 

This occurs when the air in the room becomes very cold, for example 
in the COOLING  or DEHUMIDIFYING/DRY  modes. 

This noise is made by the expansion or contraction of the front panel 
due to variations in temperature and does not indicate a problem. 

Unsuitable temperature setting.

Obstructed air conditioner intakes and outlets.

Dirty air filter. 

Fan speed set at minimum.

Other sources of heat in the room. 

No refrigerant.

Remote control is not close enough to indoor unit.

The batteries of remote control need to be replaced.

Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit. 

Active DISPLAY function. 

Power failure. 

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board.

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance. 

MALFUNCTION POSSIBLE CAUSES 
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TROUBLESHOOTING

ERROR CODE ON THE DISPLAY

Indoor room temperature sensor fault

Description of the troubleDisplay

Outdoor pipe temperature sensor fault

Indoor pipe temperature sensor fault

Malfunction of indoor fan motor

Refrigerant system leakage or fault

Outdoor ambient temperature sensor fault

Outdoor discharge temperature sensor fault

Outdoor IPM module fault

Outdoor PCB EEPROM fault

Outdoor current detect fault

In case of error, the display on the indoor unit shown the following error codes:

Outdoor suction temperature sensor fault

Outdoor fan motor fault

Indoor and outdoor communication fault

This appliance contains  refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of 

this appliance,the law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as 

household waste or unsorted municipal waste. 

When disposing of this appliance, you have the following options: 

Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility. 

When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge. 

The manufacturer will also take back the old appliance free of charge. 

Sell the appliance to certifid scrap metal dealers.

Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings 

    endangers your health and is bad for the environment. Hazardous 

    substances may leak into the ground water and enter the food chain. 

DISPOSAL GUIDELINE (European)
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احتياطات السلامة
قواعد وتوصيات السلامة للقائم بعملية التركيب

قم بقراءة هذا الدليل جيدا قبل البدء في تثبيت واستخدام هذا الجهاز. 	.1

يتم منع الأطفال من الوصول الى منطقة العمل عند تركيب الوحدات الداخلية والخارجية. فربما قد تحدث حوادث غير متوقعة. 	.2

تأكد من أن قاعدة الوحدة الخارجية مثبتة بإحكام. 	.3

تأكد من عدم إمكانية دخول الهواء إلى نظام التبريد وتحقق من عدم وجود تسرب في مادة التبريد عند تحريك مكيف الهواء. 	.4

قم بعد تركيب مكيف الهواء وتسجيل بيانات التشغيل باجراء دورة اختبارية. 	.5

قم بحماية الوحدة الداخلية بمصهر ذا سعة مناسبة لأقصى تيار مدخل أو بجهاز حماية آخر من الحمل الزائد . 	.6

تأكد من أن الجهد الكهربائي للتيار الكهربائي يطابق ذلك الجهد الكهربائي المصرح به من قبل الشركة المصنعة. حافظ على  	.7
منفذ الطاقة والمقبس نظيفين. أدخل قابس الطاقة في المقبس بشكل صحيح وثابت لتجنب خطر حدوث صدمة كهربائية أو نشوب 

حريق بسبب سوء التوصيل.

تأكد من أن المقبس مناسب للقابس وإلا فقم بتغيير المقبس. 	.8

ينبغي أن يكون الجهاز مزودا بوسائل للفصل من شبكة الإمداد بالطاقة التي لها فاصل تلامس في جميع الأقطاب التي توفر  	.9
فصلا كاملا في ظروف الجهد الزائد من الفئة III، ويجب دمج هذه الوسائل في الأسلاك الثابتة وفقا لقواعد الأسلاك.

يجب تركيب مكيف الهواء من قبل شخص محترف أو مؤهل. 	.10

لا تقم بتركيب الجهاز على مسافة تقل عن 50سم من مواد قابلة للاشتعال )كحول وما إلى ذلك( أو من عبوات مضغوطة )مثل  	.11
علب الرش(.

إذا لم يوجد هناك إمكانية للتهوية في المناطق التي يتم استخدام الجهاز فيها ، فيجب اتخاذ الاحتياطات اللازمة لمنع أي تسرب  	.12
لغاز التبريد وبقاءه في البيئة والتسبب في نشوب حريق

مواد التعبئة والتغليف قابلة لإعادة التدوير ويجب التخلص منها في صناديق نفايات منفصلة. 	.13
بعد انتهاء عمر المكيف الافتراضي، أو في حالة أردت التخلص منه يجب إرساله إلى مركز جمع القمامة الخاص بالأجهزة 

الكهربائية للتخلص منه بطريقة صحيحة.

يتم فقط استخدام مكيف الهواء كما هو موضح في هذا الكتيب. لا تهدف هذه التعليمات إلى تغطية كل الحالات والمواقف  	.14
المحتملة. وكما هو الحال مع أي جهاز منزلي كهربائي، يوصى دائمًا بالحذر والتصرف الصحيح عند التركيب والتشغيل 

والصيانة.

ينبغي تركيب الجهاز وفقا للوائح الوطنية المعمول بها. 	.15

يجب فصل جميع دوائر الطاقة عن مصدر الطاقة قبل الوصول إلى النهايات الطرفية. 	.16

يجب أن يتم تركيب الجهاز وفقا للوائح الوطنية الخاصة بمد الأسلاك. 	.17

18.	 لا يتم استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال دون عمر 8 سنوات أوالأشخاص الذين يعانون من ضعف القدرات البدنية أو الحسية 
أو العقلية أو من تنقصهم الخبرة والمعرفة ما لم يتم الإشراف عليهم أواعطاءهم التعليمات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة 

وفهم المخاطر المشتملة عليها. لا يجب أن يلهو الأطفال بالجهاز. التنظيف والصيانة بواسطة المستخدم لا يجوز أن يقوم بها 
الأطفال بدون رقابة.
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احتياطات السلامة
قواعد وتوصيات السلامة للقائم بعملية التركيب

لا تحاول تركيب المكيف بمفردك؛ قم دائمًا بالاتصال بالفنيين المتخصصين. 	.19

20.	 يجب أن يتم التنظيف والصيانة بواسطة كوادر فنية متخصصة في كل الأحوال، افصل الجهاز عن مصدر التيار الكهربائي 
الرئيسي قبل إجراء أي عملية تنظيف أو صيانة.

تأكد من أن الجهد الكهربائي للتيار الكهربائي يطابق ذلك الجهد الكهربائي المصرح به من قبل الشركة المصنعة. حافظ على  	.21
منفذ الطاقة والمقبس نظيفين. أدخل قابس الطاقة في المقبس بشكل صحيح وثابت لتجنب خطر حدوث صدمة كهربائية أو نشوب 

حريق بسبب سوء التوصيل.

لا تقم بسحب القابس لإيقاف تشغيل الجهاز عندما يكون قيد التشغيل، لأن ذلك قد يتسبب في حدوث شرارة ونشوب حريق وما  	.22
الى ذلك.

23.	 تم تصنيع هذا الجهاز لاستخدامه في تكييف البيئات المنزلية ولا يجب استخدامه لأي غرض آخر ، مثل تجفيف الملابس وتبريد 
الطعام وما إلى ذلك.

24.	 يجب استخدام الجهاز عندما يكون مرشح الهواء مثبتا. قد يؤدي استخدام مكيف الهواء من دون فلتر الهواء إلى تراكم الغبار أو 
النفايات بشكل زائد على الأجزاء الداخلية من الجهاز مما قد يسبب حدوث أعطال لاحقة.

على المستخدم أن يتحمل مسؤولية تركيب الجهاز بواسطة فني مؤهل ، وينبغي على الفني التحقق من أنه مؤرض وفقًا لنظام  	.25
التيار ويقم بإدخال قاطع الدائرة المغناطيسية الحرارية.

يجب إعادة تدوير البطاريات الموجودة في جهاز التحكم عن بُعد أو التخلص منها بشكل صحيح. التخلص من البطاريات التالفة  	.26
-- يرجى التخلص من البطاريات في الأماكن المخصصة لهذا النوع من النفايات في المكان الذي تقيم فيه.

لا تقم أبدا بالتعرض بشكل مباشر لتدفق الهواء البارد لفترة طويلة. قد يشكل التعرض المباشر والمطول للهواء البارد خطرًا على  	.27
صحتك. كما ينبغي إيلاء عناية خاصة للغرف التي يوجد فيها أطفال أو مسنين أو مرضى.

إذا كان هناك انبعاث للدخان من الجهاز أو كانت هناك رائحة احتراق صادرة منه ، فقم على الفور بفصل مصدر الطاقة  	.28
والاتصال بمركز الخدمة.

قد يتسبب الاستخدام المطول للجهاز في مثل هذه الظروف إلى نشوب حريق أو حدوث صعق كهربائي. 	.29

لا يتم اجراء أي اصلاحات إلا بواسطة مركز خدمة معتمد من الشركة المصنعة. قد يؤدي الإصلاح غير الصحيح إلى تعريض  	.30
المستخدم لخطر حدوث صدمة كهربائية، إلخ.

قم بفك المفتاح التلقائي إذا كنت تتوقع عدم استخدام الجهاز لفترة طويلة. يجب ضبط اتجاه تدفق الهواء بشكل صحيح. 	.31

يجب توجيه اللوحات لأسفل في وضع التسخين وأعلى في وضع التبريد. 	.32

يتم التأكد من فصل الجهاز عن مصدر الطاقة في حالة عدم استخدامه لفترة طويلة وقبل إجراء أي عملية تنظيف أو صيانة. 	.33

إن اختيار درجة الحرارة المناسبة قد تمنع تلف الجهاز. 	.34
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احتياطات السلامة
قواعد السلامة والحظر

لا تقم بثني سلك الطاقة أو سحبه أو ضغطه لأن ذلك قد يؤدي إلى إتلافه. قد تكون الصدمات الكهربائية أو الحريق بسبب تلف  	.1
سلك الطاقة. في حالة تلف سلك الطاقة، يجب استبداله من قبل الأشخاص المؤهلين فقط لتفادي التعرض للخطر.

لا تستخدم تمديدات أو وحدات عدة. 	.2

لا تقم بلمس الجهاز عندما تكون حافي القدمين أو يكون هناك أجزاء من جسمك مبللة أو رطبة 	.3

لا تقم بسد مدخل أو مخرج الهواء للوحدة الداخلية أو الخارجية يتسبب إعاقة هذه الفتحات في تقليل كفاءة تشغيل المكيف مع  	.4
احتمال حدوث أعطال أو أضرار لاحقة.

لا تقم بأي حال من الأحوال بتغيير خصائص الجهاز. 	.5

لا تقم بتركيب الجهاز في البيئات التي قد يحتوي الهواء فيها على غاز أو زيت أو كبريت أو بالقرب من مصادر الحرارة 	.6

هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( الذين يعانون من ضعف القدرات الجسدية أو  	.7
الحسية أو العقلية ، أو من لديهم نقص في  الخبرة والمعرفة ، ما لم يتم الإشراف عليهم أو اعطاءهم التعليمات الخاصة باستخدام 

الجهاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم.

لا تتسلق الجهاز أو تضع أي أشياء ثقيلة أو ساخنة فوقه. 	.8

لا تقم بترك النوافذ أو الأبواب مفتوحة لفترة طويلة أثناء تشغيل مكيف الهواء. 	.9

لا تقم بتوجيه تدفق الهواء نحو النباتات أو الحيوانات. 	.10

من الممكن أن يتسبب التعرض الطويل والمباشر لتدفق الهواء البارد للمكيف في وقوع لا تلامس الماء من المكيف آثار سلبية  	.11
على النباتات والحيوانات.

لا تجعل المكيف ملامسا للماء . قد ذلك تلف المادة العازلة التي تحيط بالأسلاك الكهربائية مما ينتج عنه صدمات كهربائية. 	.12

لا تقم بتسلق الوحدة الخارجية أو تضع أي أشياء فوقها. 	.13

لا تقم أبدًا بإدخال عصا أو شيء مشابه في الجهاز. فقد يتسبب ذلك في حدوث إصابات. 	.14

يجب متابعة الأطفال للتأكد من عدم لعبهم بالجهاز.  في حالة تلف كابل التيار الكهربي، يجب استبداله من قبل الشركة المصنعة  	.15
أو وكيل الخدمة الخاص بها أو الأشخاص المؤهلين المماثلين وذلك لتجنب المخاطر.
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اسماء الأجزاء
الوحدة الداخلية

لوح التثبيت

اللوحة الأمامية

زر الطوارئ

أنبوب الربط للمبرد

مدخل الهواء

فلتر الهواء مخرج الهواء عاكس ومرفرف الهواء.

غطاء الأسلاك

أنبوب التصريف

أسلاك التوصيل

الغطاء الواقي للصمام

مخرج الهواء

الوحدة الخارجية

مع إزالة الغطاء الواقي

 صمام الغاز
)صمام الضغط المنخفض( 
 صمام السائل

)صمام الضغط العالي( 

ملاحظة: �قد يختلف هذا الشكل المعروض عن المنتج الفعلي.  لذلك يرجى أخذ الجهاز الفعلي كمعيار.

61



اسماء الأجزاء
شاشة داخلية

1

2

3

15 3 42

الوظيفة LED الرقم

مؤشر رموز المؤقت ودرجة الحرارة والأخطاء. 1

يضيء أثناء تشغيل المؤقت. 2

وضع النوم 3

يظهر الرمز عند تشغيل الوحدة ويختفي عند إيقاف تشغيل الوحدة.  4

يظهر الرمز عند التشغيل.  5

قد يختلف شكل وموضع المفاتيح والمؤشرات وفقًا للطراز، ولكن وظيفتها هي نفسها.
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تعليمات التشغيل
قد تؤدي محاولة استخدام مكيف الهواء في درجة حرارة أعلى من النطاق المحدد إلى بدء تشغيل جهاز حماية مكيف الهواء وقد  	

يفشل تشغيل مكيف الهواء.  لذلك، حاول استخدام مكيف الهواء في ظروف درجة الحرارة التالية.

تكييف الهواء العاكس:

جاف التبريد  التسخين وضع
درجة الحرارة

17 درجة مئوية ~ 32 درجة مئوية  0 درجة مئوية ~ 30 درجة مئوية درجة حرارة الغرفة

15- درجة مئوية ~ 53 درجة مئوية  20- درجة مئوية ~ 30 درجة 
مئوية درجة الحرارة الخارجية

عند توصيل مصدر الطاقة، أعد تشغيل مكيف الهواء بعد إيقاف التشغيل، أو قم بالتحويل إلى وضع آخر أثناء التشغيل، وسيبدأ 
تشغيل جهاز حماية مكيف الهواء. يستأنف المكثف عمله بعد 3 دقائق.

خصائص تشغيل التسخين )تنطبق على مضخة التسخين(  	
التسخين المسبق:  

عند تمكين وظيفة التدفئة، ستستغرق الوحدة الداخلية من دقيقتين إلى 5 دقائق للتدفئة المسبقة، وبعد ذلك سيبدأ مكيف الهواء في 
التدفئة ويطلق الهواء الدافئ.

إزالة الصقيع: 
أثناء التدفئة، عندما تتجمد الوحدة الخارجية، سيمكن مكيف الهواء وظيفة إزالة الصقيع التلقائية لتحسين تأثير التدفئة. أثناء إزالة 

الصقيع، تتوقف المراوح الداخلية والخارجية عن الدوران. يستأنف مكيف الهواء التدفئة تلقائيًا بعد الانتهاء من إزالة الصقيع.
زر الطوارئ 	

افتح اللوحة وابحث عن زر الطوارئ على صندوق التحكم الإلكتروني عند فشل وحدة التحكم عن بعد.  )اضغط دائمًا على زر 
الطوارئ بمادة عازلة.(

ادخل إلى وضع الرد التشغيل الحالة الحالية

وضع التبريد تصدر إشارة صوتية مرة واحدة 
لفترة وجيزة. اضغط على زر الطوارئ مرة واحدة الاستعداد

وضع التدفئة يصدر صوت تنبيه مرتين لفترة 
وجيزة.

اضغط على زر الطوارئ مرتين خلال 
3 ثوانٍ

 وضع الاستعداد
)لمضخة التسخين فقط( 

وضع إيقاف التشغيل فهو يستمر في إصدار صوت 
تنبيه لفترة من الوقت اضغط على زر الطوارئ مرة واحدة الدوران

غطاء صندوق التحكم

)افتح لوحة الوحدة الداخلية(

 ON/ OFF
)التشغيل/الإيقاف(

63



)R32( تعليمات الخدمة
راجع المعلومات الواردة في هذا الدليل لمعرفة أبعاد المساحة المطلوبة للتركيب الصحيح للجهاز، بما في ذلك الحد الأدنى  	.1

للمسافات المسموح بها مقارنة بالبنى المجاورة. 
يجب تركيب المكيف وتشغيله وتخزينه في غرفة بمساحة أكبر من 4 م2. 	.2

يجب أن يظل تركيب الأنابيب عند الحد الأدنى.  	.3
يجب حماية الأنابيب من التلف المادي، ويجب عدم تركيبها في مكان غير مزود بفتحات تهوية إذا كانت المساحة أقل من 4 أمتار  	.4

مربعة. 
يجب الالتزام باللوائح الوطنية للغاز.  	.5

يجب أن يكون الوصول إلى الوصلات الميكانيكية متاحا لأغراض الصيانة. 	.6
اتبع التعليمات الواردة في هذا الدليل للتعامل مع المبرد وتركيبه وتنظيفه وصيانته والتخلص منه.  	.7

تأكد من أن فتحات التهوية خالية من أي عوائق.  	.8
تنويه: يجب إجراء الصيانة وفقًا لتوصيات الجهة المصنعة فقط. 	.9

تنبيه: �يتم تخزين الجهاز في منطقة جيدة التهوية حيث يتوافق حجم الغرفة مع مساحة الغرفة المحددة للتشغيل.  	.10

تنبيه: �يجب تخزين الجهاز في غرفة لا يوجد بها لهب مشتعل بشكل مستمر )مثل جهاز يعمل بالغاز( ومصدر اشتعال )مثل  	.11
سخان كهربائي قيد التشغيل(.

يجب تخزين الجهاز بطريقة تحميه من حدوث أي تلف ميكانيكي. 	.12

وفقًا لمواصفات التقييم المعترف بها من قبل قطاع الصناعة ذي الصلة، يجب على أي شخص مطلوب للعمل في دائرة التبريد  	.13
أن يحمل شهادة صالحة ومحدثة صادرة عن وكالة تقييم معترف بها في الصناعة وأن يعترف بقدرته على التعامل مع المبردات. 

يجب تنفيذ عمليات الخدمة فقط وفقًا لتوصيات الشركة المصنعة للمعدات.
يجب إجراء عمليات الصيانة والإصلاح التي تتطلب مساعدة أشخاص مؤهلين آخرين تحت إشراف الشخص المختص باستخدام 

سوائل التبريد القابلة للاشتعال.
لا يمكن تنفيذ أي إجراء من إجراءات العمل التي تؤثر على مرافق السلامة إلا من قبل أشخاص مؤهلين. 	.14

تنبيه: 	.15

لا تستخدم وسائل لتسريع عملية إزالة الثلج أو للتنظيف، بخلاف تلك التي توصي بها الجهة المصنعة.  	 *
يتم تخزين الجهاز في غرفة من دون تشغيل مصادر الإشعال بشكل مستمر )على سبيل المثال: اللهب المكشوف أو جهاز  	 *

الغاز أو سخان كهربائي يعمل.
لا تثقب أو تحرق.  	 *

انتبه فسوائل التبريد قد لا تحتوي على رائحة.  	 *

اقرأ الدليل الفني تعليمات التشغيل تحذير: مخاطر الحرائق
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)R32( تعليمات الخدمة
معلومات حول الخدمة: 	.16

التحقق من المنطقة  	)1
قبل بدء العمل على الأنظمة التي تحتوي على سوائل تبريد قابلة للاشتعال، يلزم إجراء فحوصات السلامة لضمان تقليل 

خطر الإشعال إلى أدنى الحدود.  لإصلاح نظام التبريد، يجب الالتزام بالاحتياطات التالية قبل إجراء أي أعمال على النظام.
إجراءات العمل  	)2

يجب أن يتم العمل بموجب إجراءات خاضعة للرقابة من أجل التقليل إلى أدنى حد من خطر وجود غاز أو بخار قابل 
للاشتعال أثناء تنفيذ العمل. 

منطقة العمل العامة  	)3
يجب أن يتم توجيه كل طاقم الصيانة والأعمال الأخرى في المنطقة بطبيعة الأعمال الجاري تنفيذها. يجب تجنب العمل في 

المساحات الضيقة. يجب عزل المنطقة المحيطة بمساحة العمل. تأكد من تهيئة ظروف آمنة داخل المنطقة للتحكم بالمواد 
القابلة للاشتعال.

التحقق من وجود مادة التبريد )المبرد(  	)4
يجب التحقق من المنطقة باستخدام جهاز رصد مادة التبريد قبل إجراء أي اعمال، للتأكد من معرفة الفني بوجود مناح قابل 
للاشتعال. تأكد من أن معدات اكتشاف التسرب المستخدمة مناسبة للاستخدام مع سوائل التبريد القابلة للاشتعال، أي أنها لا 

تصدر شرر، أو محكمة الغلق بشكل مناسب أو آمنة بشكل جوهري. 
وجود طفاية حريق 	)5

إذا كنت ستجري أي أعمال ساخنة على معدات التبريد أو أي أجزاء ذات صلة، يجب توافر طفاية حريق مناسبة في متناول 
يدك. قم بوضع مادة رملية أو مسحوق جاف أو طفاية حريق من نوع ثاني أكسيد الكربون بالقرب من منطقة الشحن.

عدم وجود مصادر إشعال 	)6
لا يجوز لأي شخص يقوم بأعمال تتعلق بنظام تبريد ينطوي على كشف أي أنابيب أن يستخدم أي مصادر إشعال بطريقة 
قد تؤدي إلى نشوب حريق أو حدوث انفجار.  يجب إبقاء جميع مصادر الاشتعال المحتملة، بما في ذلك تدخين السجائر، 

بعيدًة بشكل كافٍ عن موقع تركيب المكيفات، وإصلاحها، وإزالتها، والتخلص منها، والتي قد تطلق مادة التبريد )المبرد( إلى 
المساحة المحيطة. قبل تنفيذ الأعمال، يجب فحص المنطقة المحيطة بالجهاز للتأكد من عدم وجود مخاطر إشعال أو مواد 

قابلة للاشتعال. يجب وجود لافتات منع التدخين.
تهوية المنطقة 	)7

تأكد من أن المنطقة مفتوحة أو بها تهوية كافية قبل تفكيك النظام أو إجراء أي اعمال ساخنة. يجب أن يستمر وجود درجة 
من التهوية أثناء فترة تنفيذ الأعمال.

يجب أن تكون التهوية آمنة لتفريغ أي مواد تبريد مطلقة ويفضل صرفها مباشرة وخارجياً إلى الهواء الجوي.
تحقق من معدات التبريد 	)8

عند تغيير المكونات الكهربائية، يجب أن تكون الأجزاء الجديدة تلائم الغرض وبالمواصفات المناسبة. طوال الوقت، يجب 
اتباع تعليمات وإرشادات الصيانة والإصلاح من جهة التصنيع.

إذا كانت لديك أي شكوك، اتصل بقسم الدعم الفني لجهة التصنيع للمساعدة.
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يجب إجراء الفحوصات التالية على التركيبات التي تتضمن استخدام مواد تبريد قابلة للاشتعال:

حجم الشحن يتوافق مع حجم الغرفة التي يتم تركيب مادة التبريد )المبرد( التي تحتوي على أجزاء فيها؛  	 --
آلات ومنافذ التهوية تعمل بصورة جيدة ولا توجد أي عوائق؛  	 --

في حالة استخدام دائرة تبريد غير مباشرة، يجب فحص الدائرة الثانوية بحثا عن وجود مادة التبريد )المبرد(؛  	 --
تظل العلامات على الجهاز مرئية ومقروءة.  تصحح العلامات والإشارات غير المقروءة؛ 	 --

يتم تركيب أنبوب التبريد أو المكونات في موضع لا يحتمل تعرضها لأي مادة قد تحتوي على مكونات مادة التبريد، ما لم يتم  	 --
تصنيع المكونات من مواد مقاومة بطبيعتها للتآكل أو تكون محمية بشكل مناسب ضد التآكل. 

التحقق من الأجهزة الكهربائية 	)9
يجب أن تتضمن أعمال إصلاح وصيانة المكونات الكهربائية فحوصات السلامة الأولية وإجراءات فحص المكونات. في 

حالة وجود أعطال قد تؤثر على السلامة، فلا يمكن توصيل مصدر الطاقة بالدائرة الكهربائية حتى يتم التعامل مع تلك 
المشكلات بشكل مناسب. في حالة عدم إمكانية تصحيح العطل فوراً ولا بد من إكمال التشغيل، يجب استخدام حل مؤقت 

كافي وآمن. يجب إبلاغ مالك الجهاز بذلك بحيث تصبح كل الأطراف على علم بذلك.
فحوصات السلامة الأولية تتضمن:

أن يتم تفريغ المكثفات: يتم ذلك بطريقة آمنة لتجنب احتمال حدوث الشرر؛  	 --
عدم وجود مكونات كهربائية حية وأسلاك كهربائية قيد التشغيل أثناء شحن النظام أو استعادته أو تطهيره؛  	 --

أن هناك استمرارية للوصلة الأرضية.  	 --
إصلاحات المكونات الداخلية 	.17

أثناء إصلاح المكونات الداخلية، يجب فصل كل المعدات الكهربائية من الجهاز قبل فتح أي غطاء. إذا كان لا مفر من وجود  	)1
تيار كهربي بالجهاز أثناء الصيانة، يجب تشغيل جهاز رصد تسرب بشكل مستمر في أكثر المناطق الحساسة للتنبيه في حالة 

وجود موقف خطر محتمل.
يجب إيلاء اهتمام خاص للأمور التالية للتأكد من أنه من خلال تشغيل المكونات الكهربائية، لن يتم تغيير الغلاف، مما يؤثر  	)2

على مستوى الحماية. يتضمن ذلك تلف الأسلاك، أو وجود عدد زائد من التوصيلات، أو أطراف ليست وفقاً للمواصفات 
الأصلية، أو أسلاك مكشوفة، الخ. تأكد من تثبيت الجهاز بإحكام. تأكد من عدم تأثر مواد العزل بالاستخدام الطويل وأنها 

تؤدي الغرض المطلوب منها بمنع تسرب المواد القابلة للاشتعال إلى الهواء الجوي. يجب أن تكون قطع الغيار متوافقة مع 
مواصفات جهة التصنيع.

ملحوظة: �قد يؤدي استخدام مادة مانع التسرب المصنوعة من السيليكون إلى منع فعالية بعض أنواع معدات اكتشاف التسرب. لا تحتاج 
مكونات السلامة الجوهرية إلى العزل قبل العمل عليها.

إصلاح مكونات السلامة الجوهرية 	.18
لا تضع أي أحمال أو تحفيزات دائمة على الدائرة دون التأكد من أن هذا لن يتجاوز الجهد المسموح به والتيار المسموح به لمكيف 

الهواء. معدات السلامة الجوهرية هي فقط التي يمكن العمل عليها في وجود مواد قابلة للاشتعال. يجب أن يكون جهاز الاختبار 
ذو تصنيف مناسب. لا تستبدل المكونات إلا بالأجزاء المخصصة من جهة التصنيع قطع الغيار الأخرى قد تؤدي إلى اشتعال مادة 

التبريد في الهواء الجوي في حال وجود تسرب.
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توصيل الأسلاك 	.19

تحقق من عدم تعرض الاسلاك للتآكل أو الضغط المفرط أو الاهتزازات أو الحواف الحادة أو أي عوامل بيئية سلبية أخرى. يجب 
كذلك أن يضع الفحص في الحسبان عوامل العمر أو الاهتزاز المستمر من مصادر مثل ضاغط الهواء أو المراوح.

رصد مواد التبريد القابلة للاشتعال 	.20
في أي حال من الأحوال، لا يجوز استخدام مصادر إشعال محتملة للبحث عن أو رصد تسرب مادة التبريد. يجب ألا يتم استخدام 

كشاف هالوجيني )أو أي جهاز رصد آخر يستخدم لهب مكشوف(.
طرق رصد التسرب 	.21

تعتبر وسائل رصد التسرب التالية مقبولة للأنظمة التي تحتوي على مواد تبريد قابلة للاشتعال.
أجهزة رصد التسرب الكهربية يمكن استخدامها لرصد مواد التبريد القابلة للاشتعال، ولكن حساسيتها قد لا تكون مناسبة، أو قد 

تحتاج لإعادة المعايرة. )يجب معايرة معدات رصد التسرب في منطقة خالية من مادة التبريد(. تأكد من أن جهاز رصد التسرب 
لا يعتبر مصدراً محتملاً للإشعال وأنه مناسب للاستخدام مع مادة التبريد. يجب ضبط معدات كشف التسرب على النسبة المئوية 

للحد الأدنى من قابلية الاشتعال لمادة التبريد ويجب معايرته على مادة التبريد المستخدمة والتأكيد على النسبة المئوية المناسبة من 
الغاز )%25 حد أقصى(. سوائل كشف التسرب مناسبة للاستخدام مع معظم مواد التبريد ولكن يجب تجنب استخدام المواد التي 
تحتوي على الكلور لأن الكلور قد يتفاعل مع مادة التبريد ويتسبب في تآكل الأنابيب النحاسية. إذا كنت تشك في وجود تسرب، 
يجب التخلص من كل مصادر اللهب المكشوف. إذا عثرت على تسب لمادة التبريد وتحتاج إلى اللحام، يجب صرف كل مادة 

التبريد من النظام، او عزلها )عن طريق صمامات غلق( في جزء من النظام بعيد عن التسرب. ثم يجب تطهير النظام باستخدام 
نيتروجين خالي من الأكسجين قبل وأثناء عملية اللحام.

التفريغ والإزالة 	.22
عند الدخول إلى دائرة التبريد لإجراء إصلاحات او لأي أغراض أخرى يجب الاعتماد على الإجراءات التقليدية المتبعة. ومع 

ذلك، من المهم اتباع أفضل الممارسات لأن القابلية للاشتعال هي الاعتبار. يجب الالتزام بالإجراءات التالية:
أزل المبردات؛ 	 --

تطهير الدائرة بالغاز الخامل؛  	 --
إخلاء؛  	 --

التطهير مرة أخرى بالغاز الخامل؛  	 --
افتح الدائرة عن طريق القطع أو اللحام.  	 --

يجب استعادة شحن مادة التبريد في أسطوانات التعبئة الصحيحة. يجب تطهير النظام باستخدام النيتروجين الخالي من الأكسجين 
لتأمين الوحدة. قد تحتاج إلى تكرار هذه العملية عدة مرات. يجب عدم استخدام الهواء المضغوط أو الأكسجين لهذه المهمة.

يجب التطهير عن طريق ضخ النيتروجين الخالي من الأكسجين في النظام ومواصلة التعبئة حتى الوصول إلى ضغط التشغيل، 
ثم تهوية النظام في الهواء الجوي، ثم التفريغ. يجب تكرار هذه العملية حتى لا تتبقى أي مواد تبريد داخل النظام. عند استخدام 

آخر شحنة من النيتروجين الخالي من الأكسجين، يجب تهوية النظام تحفيف الضغط وصولاً إلى الضغط الجوي لتتمكن من تنفيذ 
الأعمال المطلوبة. هذه العملية مهمة جداً إذا كنت ستقوم بأعمال حام على الأنابيب.

تأكد من أن منفذ مضخة التفريغ غير قريب من أي مصدر إشغال ومن توافر التهوية المناسبة.
إيقاف التشغيل )التكهين( 	.23

قبل تنفيذ هذه العملية، من المهم أن يكون الفني على دراية تامة بالجهاز وتفاصيله. ينصح باستعادة كل مواد التبريد بأمان. قبل 
تنفيذ تلك المهمة، يجب جمع عينة من الزيت ومادة التبريد في حالة الحاجة إلى تحليل قبل إعادة استخدام مادة التبريد المستردة. 

من المهم أن يتوفر مصدر الطاقة قبل البدء في تنظفي المهمة.
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التعرف على الجهاز وتشغيله.  أ( 	

عزل النظام كهربائيا.  ب( 	
قبل محاولة الإجراء، تأكد مما يلي:  ج( 	

تتوفر معدات المناولة الميكانيكية، عند الحاجة، للتعامل مع أسطوانات المبرد؛  	 ●
جميع معدات الوقاية الشخصية متاحة ويجري استخدامها على نحو سليم؛  	 ●

يشرف على عملية الاسترداد في جميع الأوقات شخص مختص؛  	 ●
تتوافق معدات وأسطوانات الاسترداد مع المعايير المناسبة.  	 ●

قم بضخ نظام التبريد )المبرد( لأسفل، إن أمكن.  د( 	
إذا لم يكن التفريغ ممكنا، فقم بعمل مشعب بحيث يمكن إزالة مادة التبريد )المبرد( من أجزاء مختلفة من النظام.  هـ( 	

تأكد من وضع الأسطوانة على الميزان قبل عملية الاسترداد.  و( 	
ابدأ تشغيل ماكينة الاسترداد وقم بتشغيلها وفقا لتعليمات الجهة المصنعة.  ز( 	

لا تملأ الأسطوانات بشكل زائد عن الحد.  )لا تزيد عن %80 من حجم شحن السائل(. ح( 	
لا تتجاوز ضغط العمل الأقصى للأسطوانة، حتى ولو مؤقتاً.  ط( 	

عند ملء الأسطوانات بشكل صحيح واكتمال العملية، تأكد من إزالة الأسطوانات والمعدات من الموقع على الفور وإغلاق  ي( 	
جميع صمامات العزل الموجودة على المعدات. 

لا يتم شحن المبرد المسترد في نظام تبريد آخر إلا إذا تم تنظيفه وفحصه.  ك(	
وضع العلامات  	.24

يجب وضع علامة على المعدات تشير إلى أنها قد تم تفريغها من مادة التبريد )المبرد(.  يجب أن يكون الملصق مؤرخاً وموقعاً. 
تأكد من أن وجود ملصقات على الجهاز تشير إلى احتواء الجهاز على مادة تبريد قابلة للاشتعال.

الاسترجاع 	.25
عند إزالة مادة التبريد من النظام، للصيانة أو لخروج الجهاز من الخدمة، ينصح بإزالة مادة التبريد بالكامل بأمان.

عند نقل مادة التبريد إلى الأسطوانات، تأكد من استخدام أسطوانات الاستعادة المناسبة. تأكد من أن العدد الصحيح من الأسطوانات 
للحتفاظ بشحن النظام الإجمالي يكون متاحًا. جميع الأسطوانات التي ستستخدم مخصصة لاسترداد المبردات وتوضع عليها 

العلامات لذلك المبرد )أي أسطوانات خاصة لاسترداد المبردات(. يجب أن تكون الأسطوانات كاملة مع صمام تخفيف الضغط 
وما يرتبط بها من صمامات الإيقاف في العمل الجيد. يتم تفريغ أسطوانات الاسترداد الفارغة، إذا أمكن وتبريدها قبل الاسترداد.

يجب أن تكون معدات الاسترداد في حالة جيدة مع مجموعة من التعليمات المتعلقة بالمعدات الموجودة في متناول اليد وتكون 
مناسبة لاسترداد جميع المبردات المناسبة بما في ذلك، عند الاقتضاء، المبردات القابلة للاشتعال. بالإضافة لذلك، يجب توافر 
مجموعة من موازين المعايرة بحالة عمل جيدة. يجب أن تكون الخراطيم مجهزة بمشتركات فصل خالية من التسربات وبحالة 
جيدة. قبل استخدام جهاز الاسترداد، تحقق إن كان بحالة عمل مرضية، وصيانته بشكل سليم وعزل أي مكونات كهربائية لمنع 

حدوث أي إشعال في حالة تسرب مادة التبريد. اتصل بجهة التصنيع إذا كانت لديك أي تساؤلات. ويعاد المبرد المسترد إلى مورد 
المبردات في أسطوانة الاسترداد  الصحيحة، وترتب مذكرة نقل النفايات ذات الصلة. لا تخلط مواد التبريد المختلفة في وحدات 

الاسترداد، ولا الأسطوانات بشكل خاص.
في حالة تفريغ ضاغط الهواء أو زيت ضاغط الهواء، تأكد من التفريغ إلى مستوى مقبول للتأكد من عدم بقاء أي مواد تبريد قابلة 

للاشتعال في المشحم. يجب تنفيذ عملية التفريع قبل إعادة ضاغط الهواء إلى المورد. يجوز فقط استخدام تسخين كهربي على 
هيكل ضاغط الهواء لتسريع هذه العملية. عند صرف الزيت من النظام، يجب أن يتم ذلك بشكل آمن.
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اعتبارات هامة

ينبغي أن يتم تركيب مكيف الهواء من قبل فنيين متخصصين ولا يتم استخدام دليل التثبيت إلا من قبل فني التركيب المتخصصين!  	.1
يجب أن تخضع مواصفات التركيب للوائح خدمة ما بعد البيع.

عند ملء المبرد القابل للاحتراق ، قد تتسبب أي من عملياتك الخشنة في إصابات بدنية خطيرة و تلف أشياء. 	.2
يجب إجراء اختبار التسرب بعد اكتمال التثبيت 	.3

من الضروري أن يتم إجراء فحص السلامة قبل صيانة أو إصلاح مكيف الهواء باستخدام غاز التبريد القابل للاحتراق من أجل  	.4
ضمان تقليل مخاطر الحريق إلى أدنى حد .

من الضروري أن تتم مراقبة عملية تشغيل الماكينة من أجل ضمان تقليل أي خطر ينشأ عن الغاز أو البخار القابل للاحتراق أثناء  	.5
التشغيل إلى أدنى حد .

متطلبات الوزن الإجمالي لمادة التبريد المعبأة ومساحة الغرفة المراد تجهيزها بمكيف هواء )موضحة في الجدولين التاليين  	.6
( GG.2 و GG.1

الحد الأقصى للتهمة والحد الأدنى المطلوب من مساحة الطابق
m1 = (4 m3) x LFL , m2 = (26 m3)) x LFL, m3 = (130 m3)x LFL

حيث تمثل LFL الحد الأدنى القابل للاشتعال بالكجم/م3، يبلغ R32 LFL 0.038 كجم/م3. 
:m1 < M = m2  للأجهزة المشحونة بكمية

يكون الحد الأقصى للتهمة في الغرفة وفقًا لما يلي:
mmax = 2.5 x (LFL)(5/4) x ho x (A)1/2

يجب أن يكون الحد الأدنى المطلوب من منطقة الأرضية Amin لتركيب جهاز مع شحن المبرد M )كجم( وفقا لما يلي: 
Amin = (M/ (2.5 x (LFL)(5/4) x)) h0))

2

حيث:
الجدول - GG.1 الحد الأقصى للتهمة  )كجم(

مساحة الأرضية )م(2 h0 )م(
LFL )كجم/م(3 الفئة

50 30 20 15 10 7 4
4.02 3.12 2.54 2.2 1.8 1.51 1.14 1

0.306 R327.254 5.61 4.58 3.97 3.24 2.71 2.05 1.8
8.85 6.86 5.6 4.85 3.96 3.31 2.5 2.2

الجدول GG.2 - الحد الأدنى لمساحة الغرفة )م2)
مبلغ الشحن )م( )كجم( 

الحد الأدنى لمساحة الغرفة )م(2 
h0 )م(

 LFL
)كجم/م(3 الفئة

 7.956
كجم

6.12 
كجم

 4.896
كجم

 3.672
كجم

 2.448
كجم

 1.836
كجم

 1.224
كجم

0.306 R32543 321 206 116 51 29 0.6
196 116 74 42 19 10 1
60 36 23 13 6 3 1.8
40 24 15 9 4 2 2.2

مبادئ سلامة التركيب
سلامة الموقع 	.1

اللهب المكشوف ممنوع التهوية اللازمة

سلامة التشغيل 	.2

احذر الكهرباء الساكنة يجب ارتداء ملابس واقية وقفازات مضادة للساكنة لا تقم باستخدام الهاتف المحمول
69



)R32( احتياطات التركيب
سلامة التركيب 	.3

كاشف تسرب المبردات 	●
موقع التركيب المناسب 	●

الصورة اليسرى هي الرسم التخطيطي للكشف عن تسرب المبردات.

يرجى ملاحظة:
يجب أن يكون موقع التركيب جيد التهوية.  	.1

يجب أن تكون مواقع تركيب مكيف الهواء وصيانته باستخدام سائل التبريد R 32 خالية من ألسنة اللهب المكشوفة، أو اللحام أو  	.2
التدخين أو أفران التجفيف أو أي مصدر حرارة آخر أعلى من 548 والذي يؤدي بسهولة إلى نشوب حريق مفتوح. 

من الضروري عند تركيب مكيف هواء  اتخاذ تدابير مناسبة لمكافحة الكهرباء الساكنة مثل ارتداء الملابس و/أو القفازات  	.3
المضادة للكهرباء الساكنة.

4.	 من الضروري اختيار الموقع الملائم للتركيب أو الصيانة حيث يجب ألا تكون مداخل ومخارج الهواء للوحدات الداخلية 
والخارجية محاطة بالعوائق أو قريبة من أي مصدر حرارة أو تكون البيئة المحيطة بها قابلة للاشتعال و/أو متفجرة

إذا تعرضت الوحدة الداخلية  لتسرب مادة التبريد أثناء التركيب ، فمن الضروري إغلاق صمام الوحدة الخارجية على الفور  	.5
ويجب أن يخرج جميع العاملين حتى يتسرب غاز التبريد تمامًا لمدة 15 دقيقة إذا كان المنتج معطوباً، يجب أن يحمل هذا المنتج 

التالف إلى محطة الصيانة ويحظر لحام أنبوب التبريد أو إجراء عمليات أخرى على موقع المستخدم.
6.	 من الضروري اختيار المكان الذي يكون فيه مدخل ومخرج الهواء للوحدة الداخلية متساويًا.

7.	 من الضروري تجنب الأماكن التي توجد بها منتجات كهربائية أخرى ، ومقابس ومآخذ تبديل الطاقة ، وخزانة المطبخ ، والسرير 
، والأريكة والأشياء الثمينة الأخرى الموجودة أسفل الخطوط الموجودة على جانبي الوحدة الداخلية.

الأدوات المقترحة 
الصورة الأداة الصورة الأداة الصورة الأداة

مضخة الفراغ قاطع الأنابيب مفتاح الربط القياسي

نظارات السلامة
مفك براغي 

)مصلب وشفرة 
مسطحة( 

مفتاح ربط قابل للضبط 
/ هلالي 

قفازات العمل مشعب ومقاييس مفتاح ربط

نطاق التبريد مستوي مفاتيح الهيكس أو 
مشدات ألين

مقياس ميكرون أداة الإحراق الثقب والمثقات

قامطة بمقياس 
أمبيري منشار هول
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احتياطات التركيب 
طول الأنابيب والمبردات الإضافية

18K-24K 9K-12K )Btu/h القدرات لنماذج المحول )

5 م 5 م طول الأنبوب بشحنة قياسية

25 م 25 م المسافة القصوى بين وحدة داخلية وخارجية
25 جم / م 15 جم / م شحنة إضافية من مواد التبريد

10سم 10سم الحد الأقصى للاختلاف في المستوى بين وحدة داخلية وخارجية
R32 R32 نوع من المبردات

معلمات عزم الدوران
)kgf-m( المتر بقوة الكيلوغرام )1bf-ft( القدم بقوة باوند ]N x m[ متر نيوتن حجم الأنابيب

2.7 - 2.4 27.1 - 24.4 20 - 18  (ɸ 6.35( 1/4 بوصة

4.8 - 4.1 47.4 - 40.6 35 - 30 (ɸ 9.52( 3/8 بوصة

6.9 - 6.2 67.7 - 61.0 50 - 45 (ɸ 12( 1/2 بوصة

8.9 - 8.2 88.1 - 81.3 65 - 60 (ɸ 15.88( 5/8 بوصة

جهاز التوزيع والسلك المخصصان لتكييف الهواء

)A( مواصفات الصمامات كابل التوصيل )لب x منطقة 
مقطعية( )مم2) 

كابل مصدر الطاقة )قلب x منطقة 
مقطعية( )مم2)  نموذج

16 4x0.75 3x1.0 9K

16 4x0.75 3x1.5 12K

16 4x0.75 3x1.5 18K

16 4x0.75 3x1.5 24K

ملاحظة: �هذا الجدول هو فقط للإشارة، يجب أن تلبي التركيب متطلبات القوانين واللوائح المحلية.
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تركيب وحدة داخلية
الخطوة 1: تحديد موقع التركيب

تأكد من أن التركيب يتوافق مع الحد الأدنى لأبعاد التركيب )المحددة أدناه( ويفي بالحد الأدنى والحد الأقصى لطول أنابيب  	1.1
التوصيل والحد الأقصى للتغيير في الارتفاع كما هو محدد في قسم متطلبات النظام. 

مدخل الهواء ومخرجه خاليه من العوائق، الأمر الذي يضمن تدفق الهواء بشكل صحيح في جميع أنحاء الغرفة.  	1.2

يمكن تصريف المكثف بسهولة وأمان.  	1.3

يمكن توصيل كل الوصلات بسهولة بالوحدة الخارجية.  	1.4

الوحدة الداخلية بعيدة عن متناول الأطفال.  	1.5

جدار تثبيت قوي بما يكفي لتحمل أربعة أضعاف الوزن الكامل واهتزاز الوحدة.  	1.6

يمكن الوصول إلى المرشح بسهولة للتنظيف.  	1.7

ترك مساحة خالية كافية للسماح بالوصول لإجراء الصيانة الدورية.  	1.8

ركب على بعد 10 قدم على الأقل. )3 أمتار( بعيدا عن هوائي جهاز التلفاز أو الراديو.  قد يتداخل تشغيل مكيف الهواء مع  	1.9
استقبال الراديو أو التلفزيون في المناطق التي يكون فيها الاستقبال ضعيفًا. قد تكون هناك حاجة إلى مكبر للصوت للجهاز 

المتضرر.
لا تركبه في غرفة غسيل أو في حوض سباحة لأن هذه البيئة مسببة للتآكل.  	1.10

الحد الأدنى من الفسحة الفارغة الداخلية

13cm 13cm

250cm

20cm

السقف

أرضية

≤ 20 سم

≤ 13 سم≤ 13 سم

≤ 250 سم
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تركيب وحدة داخلية
الخطوة 2: تركيب لوحة التركيب

خذ لوحة التركيب من الجهة الخلفية للوحدة الداخلية.  	2.1

تأكد من الإيفاء بالحد الأدنى من متطلبات أبعاد التركيب في الخطوة 1، وفقا لحجم لوحة التركيب، حدد موضع لوح التركيب  	2.2
وألصقها بالقرب من الحائط. 

اضبط لوحة التركيب على حالة أفقية، ثم ضع علامة على مواضع فتحة البرغي على الحائط.  	2.3

ضع لوحة التركيب واحفر ثقوباً في المواضع المميزة بمثقاب.  	2.4

أدخل سدادات التمدد المطاطية في الفتحات، ثم قم بتعليق لوحة التركيب وثبته بالبراغي.  	2.5

2.8 (70mm)

ملاحظة: 
تأكد من ثبات لوح التثبيت بشكل كاف ومستوي على الحائط بعد التركيب.  	)1(

قد يختلف هذا الرقم المعروض عن المنتج الفعلي، يرجى أخذ الأخير كمعيار.  	)2(

الخطوة 3: اثقب فتحة الجدار
يجب ثقب فتحة في الجدار لأنابيب المبرد وأنبوب التصريف وكابلات التوصيل. 

حدد موقع قاعدة فتحة الحائط على موضع لوحة التثبيت.  	3.1

يجب أن يكون قطر الفتحة 70 ملم على الأقل وزاوية مائلة صغيرة لتسهيل التصريف.  	3.2

قم بثقب فتحة الحائط بماكينة ثقب مركزية مقاس 70 مم وزاوية مائلة صغيرة أقل من الطرف الداخلي بمقدار من 5 مم إلى  	3.3
10 مم تقريبا. 

ضع جلبة الحائط وغطاء جلبة الحائط )كلاهما أجزاء اختيارية( لحماية أجزاء التوصيل.  	3.4

تحذير: 
عندما حفر ثقب الجدار، تأكد لتجنب استخدام الأسلاك والسباكة وغيرها من المكونات الحساسة.

غطاء الأكمام الجدارية
)اختياري(

الداخلي

الأكمام الجدارية
)اختياري(

الخارجي
10-5 مم

زاوية بوليك صغيرة

 مم
70

70 مم
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تركيب وحدة داخلية
الخطوة 4: توصيل أنابيب التبريد

وفقا لموضع فتحة الحائط، حدد وضع الأنابيب المناسب.  	4.1

هناك ثلاثة نماذج الأنابيب الاختيارية للوحدات الداخلية كما هو موضح في الشكل أدناه:
في نموذج الأنابيب 1 أو نموذج الأنابيب 3، ينبغي عمل الشق باستخدام مقص لقطع ورقة بلاستيكية من مخرج الأنابيب ومأخذ 

الكابل على الجانب المقابل من وحدة داخلية.

ملاحظة: عند قطع اللوح البلاستيكي في المأخذ، يجب أن يكون قص الورق مهذب بشكل ناعم. 

32

1

منفذ أنابيب

منفذ الكابل

ثني أنابيب التوصيل بحيث يكون المنفذ متجها لأعلى كما هو موضح في الشكل.  	4.2

نعم لا

انزع الغطاء البلاستيكي في منافذ الأنابيب، ثم انزع الغطاء الواقي على طرف موصلات الأنابيب.  	4.3

تحقق مما إذا كان هناك أي عروق شمس على منفذ أنبوب التوصيل وتأكد من نظافة المنفذ.  	4.4

بعد محاذاة المركز، أدر صامولة أنبوب التوصيل لإحكام ربط الصامولة باليد قدر الإمكان.  	4.5

استخدم مفتاح ربط لإحكام ربطه وفقا لقيم العزم في جدول متطلبات العزم؛ )راجع جدول متطلبات العزم في القسم احتياطات  	4.6
التركيب( 

4.7	 لف الوصلة بأنبوب العزل. 

ملاحظة: بالنسبة للمبرد R32، يجب وضع الموصل في الهواء الطلق.
الداخلي الخارجي

يجب أن يكون الموصل في الهواء الطلق
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تركيب وحدة داخلية
الخطوة 5: توصيل خرطوم الصرف الصحي

اضبط خرطوم التصريف )إن وجد(  	5.1

في بعض الطرازات، يتم تزويد كلا جانبي الوحدة الداخلية بمنافذ تصريف، يمكنك اختيار أحدهما لتوصيل خرطوم التصريف.  
وقم بتوصيل منفذ التصريف غير المستخدم مع المطاط المتصل بأحد المنافذ.

منافذ الصرف الصحي
قم بتوصيل خرطوم التصريف بمنفذ التصريف، وتأكد من ثبات الوصلة ومن أن تأثير منع التسرب جيد.  	5.2

قم بلف الوصلة بقوة بشريط لاصق للتأكد من عدم وجود تسربات.  	5.3

ملاحظة: �تأكد من عدم وجود أي التقلبات أو الخدوش، ويجب وضع الأنابيب إلى أسفل بشكل مائل لتجنب الانسداد، لضمان الصرف 
الصحي السليم.

الخطوة 6: توصيل الأسلاك
اختر حجم الكابلات المناسب الذي يحدده الحد الأقصى لتيار التشغيل على لوحة الاسم.  	6.1 

)تحقق من حجم الكابلات للرجوع إلى قسم احتياطات التركيب)
افتح اللوحة الأمامية للوحدة الداخلية.  	6.2

استخدم مفك براغي وافتح غطاء صندوق التحكم الكهربائي للكشف عن كتلة الطرف.  	6.3

فك مشبك الكابل.  	6.4

أدخل أحد طرفي الكابل في موضع صندوق التحكم من الجهة الخلفية من الطرف الأيمن للوحدة الداخلية.  	6.5

قم بتوصيل الأسلاك بالطرف المقابل وفقا لمخطط الأسلاك الموجود على غطاء صندوق التحكم الكهربائي.  وتأكد من أن تكون  	6.6
على اتصال جيد.

اربط مشبك الكابل بإحكام لتثبيت الكابلات.  	6.7

أعد تركيب غطاء صندوق التحكم الكهربائي واللوحة الأمامية.  	6.8

اللوحة الأمامية

الرسم البياني 
لتمديد الأسلاك

غطاء مربع التحكم
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تركيب وحدة داخلية
الخطوة 7: تغليف الأنابيب والأسلاك.

بعد يتم تركيب أنابيب التبريد أسلاك الاتصال وخرطوم الصرف الصحي كلهم، من أجل توفير مساحة، وحماية وعزلهم، يجب أن 
تحزم مع الشريط العازلة قبل تمريرها من خلال ثقب الجدار.

رتب الأنابيب والكابلات وخرطوم التصريف بالإضافة إلى الصورة التالية.  	7.1

توصيل الأسلاك

شريط العزل

أنبوب التبريد

خرطوم الصرف الصحي
 ملاحظة: �)1( تأكد من أن خرطوم التصريف في الأسفل. 

)2( تجنب عبور الأجزاء وثنيها.

باستخدام شريط العزل، قم بلف أنابيب المبرد وتوصيل الأسلاك وخرطوم التصريف معا بإحكام.  	7.2

الخطوة 8: تركيب الوحدة الداخلية
مرر أنابيب المبرد ببطء، مع توصيل الأسلاك وخرطوم التصريف في حزمة ملفوفة عبر فتحة الحائط.  	8.1

قم بتثبيت الجزء العلوي من الوحدة الداخلية على لوحة التركيب.  	8.2

اضغط قليلا على الجانبين الأيسر والأيمن للوحدة الداخلية، وتأكد من تثبيت الوحدة الداخلية بإحكام.  	8.3

اضغط لأسفل على الجزء السفلي من الوحدة الداخلية للسماح بتثبيت الوصلات على خطاطيف لوحة التركيب، وتأكد من تثبيتها  	8.4
بإحكام. 

في بعض الأحيان، إذا كانت أنابيب التبريد مدمجة بالفعل في الجدار، أو إذا كنت ترغب في ربط الأنابيب والأسلاك على الجدار، قم 
بما يلي:

)1( 	اربط الجزء العلوي من الوحدة الداخلية على لوحة التركيب بدون أنابيب وأسلاك.  

ارفع الوحدة الداخلية في الجهة المقابلة للجدار، وابسط الكتيفة على لوحة التركيب، واستخدم هذا القوس لإسناد الوحدة الداخلية،  	)2(
وستكون هناك مساحة كبيرة للتشغيل.  

)3( 	قم بعمل أنابيب المبرد، والأسلاك، وتوصيل خرطوم التصريف، ثم لفه في الخطوة 4 إلى 7. 
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تركيب الوحدة الخارجية
الخطوة 1: اختر موقع التركيب

حدد موقعًا يسمح بما يلي:
لا تقم بتركيب الوحدة الخارجية بالقرب من مصادر الحرارة أو البخار أو الغازات القابلة للاشتعال. 	1.1

لا تقم بتركيب الوحدة في أماكن شديدة الرياح أو بها أتربة شديدة. 	1.2
لا تقم بتركيب الوحدة في مكان يكثر مرور الناس به حدد مكان حيث تفريغ الهواء وصوت التشغيل لن يزعج الجيران. 	1.3

عليك أن تتجنب تركيب الوحدة في مكان تكون معرضة فيه لأشعة الشمس المباشرة )استخدم وسيلة حماية ، إذا لزم الأمر ، بحيث  	1.4
لا تتداخل مع تدفق الهواء(.

احتفظ بالمساحات كما هو موضح في الصورة حتى يدور الهواء بشكل حر. 	1.5
يتم تركيب الوحدة الخارجية في مكان آمن ومتين. 	1.6

إذا تعرضت الوحدة الخارجية للاهتزاز ، فضع حشوات مطاطية على قوائم الوحدة. 	1.7

أكثر من 50 سم
أكثر من 200 سم

أكثر من 30 سم

أكثر من 30 سم
سم

 5
0 

من
ر 

أكث

الخطوة 2: ركب خرطوم الصرف الصحي
هذه الخطوة لطرز مضخة التسخين فقط.  	2.1

أدخل وصلة التصريف في الفتحة الموجودة في أسفل الوحدة الخارجية.  	2.2
قم بتوصيل خرطوم التصريف بالوصلة وقم بإجراء التوصيلات بشكل جيد.  	2.3

الخطوة 3: ثبت الوحدة الخارجية
وفقا لأبعاد تركيب الوحدة الخارجية لوضع علامة على موضع التركيب لمسامير  	3.1

التوسعة. 
قم بثقب الثقوب ونظف غبار الخرسانة وضع المسامير.  	3.2

قم بتركيب 4 بطانيات مطاطية على الفتحة، إن أمكن، قبل وضع الوحدة الخارجية  	3.3
)اختياري(. 

وهذا سوف يقلل من الاهتزازات والضوضاء.
ضع قاعدة الوحدة الخارجية على المسامير والفتحات المثقوبة مسبقا.  	3.4

استخدم مفتاح ربط لتثبيت الوحدة الخارجية بإحكام باستخدام المسامير.  	3.5
ملاحظة:

يمكن تثبيت الوحدة الخارجية على دعامة جدار التركيب
اتبع التعليمات من دعامة الجدار المتصاعد لتثبيت دعامة جدار التركيب على الجدار، ثم 

ربط الوحدة الخارجية على ذلك، ويبقيها أفقيا.
يجب أن يكون قوس التثبيت على الحائط قادرا على دعم 4 مرات على الأقل من وزن 

الوحدة الخارجية.   

الموصل الصرف 
الصحي

خرطوم الصرف 
الصحي

تركيب 4 بطانيات مطاطية )اختياري(
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تركيب الوحدة الخارجية
الخطوة 4: تركيب الأسلاك

استخدم مفك فيليبس لفك غطاء الأسلاك، ثم اضغط عليه لأسفل برفق لرفعه لأسفل.  	4.1

فك مشبك الكابل وخذه إلى الأسفل.  	4.2

وفقا لمخطط الأسلاك الملصق داخل غطاء الأسلاك، قم بتوصيل أسلاك التوصيل بالأطراف المقابلة، وتأكد من أن جميع  	4.3
التوصيلات محكمة وآمنة. 

أعد تركيب مشبك الكابل وغطاء الأسلاك.  	4.4

ملاحظة: عند توصيل أسلاك الوحدات الداخلية الوخارجية، يجب قطع التيار الكهربائي.
مجموعة الأسلاك الطرفية

مشبك الأسلاك
غطاء الأسلاك

الرسم البياني لتمديد 
الأسلاك

الخطوة 5: توصيل أنابيب التبريد
قم بفك براغي غطاء الصمام، ثم اضغط عليه لأسفل برفق لدفعه لأسفل )إذا كان غطاء الصمام قابلا للتطبيق(.  	5.1

أزل الأغطية الواقية من طرف الصمامات.  	5.2

انزع الغطاء البلاستيكي في منافذ الأنابيب وتحقق مما إذا كان هناك أي حطام على منفذ أنبوب التوصيل وتأكد من نظافة المنفذ.   	5.3

بعد محاذاة المركز، أدر صامولة الشعلة الخاصة بأنبوب التوصيل لإحكام ربط الصامولة باليد قدر الإمكان.  	5.4

استخدم مفتاح ربط لتثبيت جسم الصمام واستخدم مفتاح ربط لربط صامولة الشعلة وفقا لقيم العزم في جدول متطلبات العزم.  	5.5

)الرجوع إلى جدول متطلبات عزم الدوران على قسم احتياطات التركيب)

أنزل غطاء الصمام

أنابيب الاتصال

بندق المضيئة
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تركيب الوحدة الخارجية
الخطوة 6: مضخة الفراغ

استخدم مفتاح البراغي لإنزال أغطية واقية من منفذ الخدمة، صمام الضغط المنخفض وصمام الضغط العالي للوحدة  	6.1
الخارجية.

قم بتوصيل خرطوم الضغط من مقياس المشعب إلى منفذ الخدمة على صمام الضغط المنخفض للوحدة الخارجية. 	6.2

قم بتوصيل خرطوم الشحن من مقياس المشعب إلى مضخة الفراغ. 	6.3

فتح صمام الضغط المنخفض من مقياس المشعب وأغلق صمام الضغط العالي. 	6.4

شغل مضخة فراغ لفراغ النظام. 	6.5
-0.1 MPa (-76 cmHg) يجب ألا يقل وقت الفراغ عن 15 دقيقة، أو تأكد من أن المقياس المركب يشير إلى 	6.6

أغلق صمام الضغط المنخفض من مقياس المشعب وأوقف  الفراغ. 	6.7

. MPa 0.005 حافظ على الضغط لمدة 5 دقائق، تأكد من أن ارتداد مؤشر المقياس المركب لا يتجاوز 	6.8

افتح صمام الضغط المنخفض عكس عقارب الساعة لـ 1/4 بدوره مع مفتاح الربط السداسي لملء قليل من التبريد في النظام،  	6.9
وأغلق صمام الضغط المنخفض بعد 5 ثوان وأزل خرطوم الضغط بسرعة.

تحقق من جميع المفاصل الداخلية والخارجية للكشف عن التسرب بماء الصابون أو كاشف التسرب. 	6.10

افتح صمام الضغط المنخفض وصمام الضغط العالي من الوحدة الخارجية بالكامل مع مفتاح الربط السداسي. 	6.11

قم باستبدال الأغطية الواقية لمنفذ الخدمة وصمام الضغط المنخفض وصمام الضغط العالي للوحدة الخارجية. 	6.12

قم بإعادة تركيب غطاء الصمام. 	6.13

المقياس المركب

صمام الضغط المنخفض
منفذ الخدمة

صمام الضغط المرتفع
أغطية واقية للصمامات

خرطوم الضغط

مقياس المشعب

مضخة الفراغ

مقياس الضغط

صمام الضغط المرتفع

صمام الضغط المنخفض

خرطوم الشحن
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عملية الاختبار
التفتيشات قبل تشغيل الاختبار

قم بالتحققات التالية قبل تشغيل الاختبار.

طريقة التفتيش الوصف
تحقق مما إذا كانت فولطية مورد الطاقة تتوافق مع المواصفات أم لا.  	 ●

تحقق مما إذا كان هناك أي اتصال خاطئ أو مفقود بين خطوط الطاقة وخط الإشارة والأسلاك  	 ●
الأرضية. 

تحقق مما إذا كانت مقاومة التأريض ومقاومة العزل متوافقة مع المتطلبات.  	 ●

فحص السلامة الكهربائية

تأكد من اتجاه أنبوب التصريف وسلفه.  	 ●
تأكد من تركيب وصلة أنبوب المبرد بالكامل.  	 ●

تأكد من سلامة تركيب الوحدة الخارجية ولوحة التركيب والوحدة الداخلية.  	 ●
تأكد من أن الصمامات مفتوحة بالكامل.  	 ●

تأكد من عدم وجود أي أجسام غريبة أو أدوات متبقية داخل الوحدة.  	 ●
التركيب الكامل لشبكة مدخل هواء الوحدة الداخلية واللوحة.  	 ●

فحص سلامة التركيب

وصلة الأنابيب، موصل صمامي الوحدة الخارجية، مكب الصمام، منفذ اللحام، إلخ، حيث قد يحدث  	 ●
تسرب. 

طريقة اكتشاف الرغوة:   	 ●
ضع ماء الصابون أو الرغوة بالتساوي على الأجزاء التي قد يحدث فيها التسرب، وراقب ما إذا 

كانت فقاعات تظهر أم لا، إن لم يحدث، فهذا يشير إلى أن نتيجة الكشف عن التسرب آمنة.
طريقة اكتشاف التسرب:   	 ●

استخدم كاشف التسرب المهنية واقرأ تعليمات التشغيل، واكشف في الموقف حيث قد يحدث 
التسرب.

ينبغي أن تستمر مدة كشف التسرب لكل وضع لمدة 3 دقيقة أو أكثر؛   	 ●
إذا أظهرت نتيجة الاختبار أن هناك التسرب ، فيجب تشديد التبندق واختباره مرة أخرى حتى لا 

يكون هناك التسرب ؛ 
بعد اكتمال الكشف عن التسرب، لف موصل الأنابيب المكشوفة من الوحدة الداخلية مع مواد العزل 

الحراري ولفه مع الشريط العزل.

الكشف عن تسرب 
المبردات
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عملية الاختبار
اختبار تعليم التشغيل

قم بتشغيل مصدر الطاقة. 	.1
اضغط على زر ON/OFF )التشغيل /إيقاف التشغيل( الموجود على جهاز التحكم عن بعد لتشغيل مكيف الهواء. 	.2

اضغط على زر النمط للتبديل بين النمط التبريد والتسخين. 	.3
في كل نمط اضبط على النحو التالي:

COOL )بارد(- ضبط الحرارة على أدنى درجة

HEAT )ساخن(- ضبط الحرارة على أعلى درجة 
قم بالتشغيل حوالي 8 دقائق في كل نمط وتحقق من أن يتم تشغيل كافة الوظائف بشكل صحيح والاستجابة لجهاز التحكم عن بعد.  	.4

فحص الوظائف على النحو الموصى به:
إذا كانت درجة حرارة هواء المخرج تستجيب لوضع التبريد والحرارة  	4.1

إذا تم تصريف الماء بشكل صحيح من خرطوم التصريف  	4.2

إذا كان قد تم تدوير فتحات التهوية والعواكس)اختياري( بشكل صحيح  	4.3

راقب حالة تشغيل الاختبار من مكيف الهواء على الأقل 30 دقيقة. 	.5
بعد تشغيل الاختبار بنجاح، قم بإرجاع الإعداد العادي واضغط على زر ON/OFF على جهاز التحكم عن بعد لإيقاف الوحدة. 	.6

أبلغ المستخدم لقراءة هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام، وبين للمستخدم كيفية استخدام مكيف الهواء، والمعرفة اللازمة للخدمة  	.7
والصيانة، والتذكير لتخزين الملحقات.

ملاحظة:
إذا كانت درجة الحرارة المحيطة زائدة عن النطاق الذي يرد في قسم تعليمات التعليم، وأنه لا يمكن تشغيل نمط التبريد أو التسخين، 

فارفع اللوحة الأمامية وارجع إلى تشغيل زر الطوارئ لتشغيل نمط التبريد و التسخين.

81



اعمال صيانة
عند التنظيف، يجب إيقاف تشغيل الماكينة وقطع مصدر الطاقة لأكثر من 5 دقائق.  	 ●

لا ينبغي تحت أي ظرف غسل مكيف الهواء بالماء.  	 ●
سيتسبب السائل المتطاير )مثل الثنر أو البنزين( في تلف مكيف الهواء، لذا استخدم فقط قطعة قماش ناعمة  	 ●

وجافة أو قطعة قماش مبللة مغمسة بمنظف متعادل لتنظيف مكيف الهواء. 
يجب الانتباه إلى تنظيف مصفاة المرشح بانتظام لتجنب تغطية الغبار التي قد تؤثر على تأثير مصفاة  	 ●

المرشح.  عندما تكون بيئة التشغيل مغبرة، تنبغي زيادة تردد التنظيف بشكل مناسب.
بعد إزالة مصفاة المرشح، لا تلمس زعانف الوحدة الداخلية لتجنب خدشها.  	 ●

التحذير

<40

اعصرها لتجف امسح سطح الوحدة برفق 
النصيحة: امسح بشكل متكرر للحفاظ على مكيف الهواء نظيفا ومظهره جيدا. 

تنظيف الوحدة

<40

أخرج المرشح من الوحدة نظف المرشح بماء الصابون وجففه بالهواء استبدل المرشح

عكس اتجاه 
إخراج المرشح 

نصيحة:  �عند العثور على غبار متراكم في المرشح، يرجى تنظيف المرشح في الوقت المناسب لضمان التشغيل 
السليم والنظيف والفعال داخل مكيف الهواء. 

تنظيف المرشح

عندما لا يكون مكيف الهواء قيد الاستخدام لفترة طويلة، نفذ الإجراءات التالية:  	 ●
أخرج بطاريات جهاز التحكم عن بعد وافصل التيار الكهربائي من مكيف الهواء.

عند بدء الاستخدام بعد إيقاف التشغيل لفترة طويلة:  	 ●
نظف الوحدة وحافة المرشح؛  	.1

تحقق مما إذا كانت هناك عوائق في مدخل الهواء ومخرج الوحدات الداخلية والخارجية؛  	.2
تحقق مما إذا كان أنبوب التصريف غير مسدود؛  	.3

قم بتركيب بطاريات جهاز التحكم عن بعد وتحقق مما إذا كان التيار موجودًا أم لا.

الخدمات 
والصيانة
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها
الأسباب المحتملة عطل

انقطاع التيار الكهربائي/ تم سحب التوصيل. 

الجهاز لا يعمل 

محرك مروحة الوحدة الداخلية / الخارجية متضرر. 
خطأ  في قاطع الدائرة المغناطيسية الحرارية الضاغط. 

خطأ  في جهاز الحماية أو الصمامات. 
فك الاتصالات أو التوصيلات المسحوبة .

في بعض الأحيان يتوقف عن العمل لحماية الجهاز.
الجهد العالي أو أقل من نطاق الجهد. 

تشغيل وظيفة  تشغيل المؤقت
لوحة التحكم الإلكترونية المتضررة. 

مرشح الهواء القذر. رائحة غريبة
عودة تدفق السائل في دوران المبرد.  ضجيج المياه الجارية

يحدث ذلك عندما يصبح الهواء الموجود في الغرفة باردا جدا، على سبيل المثال في وضعي 
"التبريد" أو "إزالة الرطوبة/الجفاف".  

يأتي ضباب غرامة من منفذ 
الهواء 

هذه الضوضاء ناتجة عن توسيع أو تقلص اللوحة الأمامية بسبب الاختلافات في درجة الحرارة ولا 
تشير إلى وجود مشكلة.  يمكن سماع ضوضاء غريبة 

إعداد درجة الحرارة غير المناسب.

تدفق الهواء غير الكافي،  
سواء كان ساخنًا أو باردًا 

مداخل مكيف الهواء ومنافذ ه المسدودة.
مرشح الهواء القذر. 

تم وضع سرعة المروحة في الحد الأدنى.
مصادر أخرى للحرارة في الغرفة. 

لا يوجد مبرد.
جهاز التحكم عن بعد ليس قريبا كافيًا إلى الوحدة الداخلية.

بحاجة إلى استبدال بطاريات جهاز التحكم عن بعد.الجهاز لا يستجيب للأوامر  
العقبات بين جهاز التحكم عن بعد ومستقبل الإشارة في الوحدة الداخلية. 

تشغيل وظيفة العرض. 
تم إيقاف تشغيل الشاشة

انقطاع التيار الكهربائي. 
أصوات غريبة أثناء التشغيل

أوقف مكيف الهواء فورًا 
وقطع التيار الكهربائي في 

حالة: 

خطأ  في لوحة التحكم الإلكترونية.
خطأ  في الصمامات أو المفاتيح.

رش الماء أو الأشياء داخل الجهاز.
كابلات أو سدادات محمومة.

روائح قوية جداً تأتي من الجهاز. 
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها
رمز الخطأ على الشاشة

في حالة الخطأ، تظهر الشاشة على الوحدة الداخلية رموز الخطأ التالية:

وصف للمتاعب الشاشة
خطأ في مستشعر درجة حرارة الغرفة الداخلية

خطأ  في مستشعر درجة حرارة الأنابيب الداخلية

خطأ  في مستشعر درجة حرارة الأنابيب الخارجية

تسرب نظام التبريد أو خطؤه

عطل في محرك المروحة الداخلي

خطأ  في مستشعر درجة حرارة المحيطة الخارجية

خطأ في الاتصال الداخلي والخارجي

خطأ  في مستشعر درجة حرارة التفريغ الخارجي

خطأ وحدة IPM في الهواء الطلق

خطأ في الكشف عن التيارات في الهواء الطلق

خطأ PCB EEPROM في الهواء الطلق

خطأ في محرك المروحة الخارجية

خطأ  في مستشعر درجة حرارة الشفط الخارجي

المبادئ التوجيهية للتخلص )أوروبية(
يحتوي هذا الجهاز على مادة التبريد )المبرد( ومواد أخرى من المحتمل أن تكون خطرة.  عند التخلص من هذا الجهاز، طلب القانون 

تجميعًا ومعالجة خاصة. لا تتخلص من هذا المنتج كنفايات منزلية أو نفايات بلدية غير مصنفة.  
عند التخلص من هذا الجهاز، لديك الخيارات التالية: 

تخلص من الجهاز في منشأة مخصصة من قبل البلدية لتجميع النفايات الإلكترونية.  	 ●
عند شراء جهاز جديد، سيستعيد بائع التجزئة الجهاز القديم مجانا.  	 ●

كما ستقوم الشركة المصنعة بإعادة الجهاز القديم مجانا.  	 ●
بيع الجهاز إلى وكلاء تخريد المعادن المعتمدين.  	 ●

إن التخلص من هذا الجهاز في الغابة أو في محيط طبيعي آخر يعرض صحتك للخطر ويضر بالبيئة.  قد تتسرب  	 ●
المواد الخطرة إلي المياه الجوفية وتدخل في السلسلة الغذائية.
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1

2

3

1

2

3

S'allume pendant le fonctionnement de la minuterie.

Mode veille

The symbol appears when power on.

4

5

Le symbole apparait lorsque l'appareil est allume et disparait 
lorsque l'appareil est eteint.

Indicateur pour la minuterie, la temperature et les codes d'erreur.
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0 ~30

-20 ~30 -15 ~53
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9K-12K  18K-24K   

R32

25m

10m

15g/m

R32

25m

10m

25g/m

 1/4 ( 6.35)

    3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

     5/8 ( 15.88)

18 - 20

30 - 35

45 - 50

60 - 65

24.4 - 27.1

40.6 - 47.4

61.0 - 67.7

81.3 - 88.1

2.4 - 2.7

4.1 - 4.8

6.2 - 6.9

8.2 - 8.9

5m 5m

9k     12k     18k     24k     

N

L or (L)

1

N

L

section

21.5mm 22.5mm
21.5mm21.5mm

         TYPE onduleur
mod le     capacit  (Btu/h)

20.75mm

2
0.75mm

20.75mm

2
1.5mm

2
2.5mm

21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm
2

1.5mm
2

1.5mm

20.75mm

20.75mm

2
0.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

Câble d'alimentation

Câble de raccordement
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2.8 (70mm)
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Alimentation lectrique

L N(L) N1 NN

L1 NN

ext rieur

int rieur
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Wiring diagram
 

MODEL:  
 
INDOOR UNIT 

 

OUTDOOR UNIT 

θ

θ

θ

 
 
 

KIOS BS R32 25 MD0-O/KIOS BS NET R32 25 UD0-I
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Wiring diagram
 

MODEL:  
 
INDOOR UNIT 

 

OUTDOOR UNIT 

θ

θ

θ

 
 
 

KIOS BS R32 35 MD0-O/KIOS BS NET R32 35 UD0-I
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Wiring diagram
 

MODEL:  
 
INDOOR UNIT 

 

OUTDOOR UNIT 

θ

θ

θ

 
 
 

KIOS BS R32 50 MD0-O/KIOS BS NET R32 50 UD0-I



 

 

 
MODEL:  

 
OUTDOOR UNIT 

 
 

 

KIOS BS R32 70 MD0-O/KIOS BS NET R32 70 UD0-I 
INDOOR UNIT 
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Servizio clienti 0732 633528
I costi della chiamata da rete fissa e mobile dipendono dalle

condizioni contrattuali con il proprio gestore senza oneri aggiuntivi
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